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LESSON IV * 

Exercise 4. 2(ttfflaie 4. 

1. What have you 1 2. 1 have bread. 3. What has the sad* 
dlerl 4. He has the glass. 6. What have 11 6. You have 
jT'ild. (T. Have you the glass 1 8. No, I have the leather, 9. 
^xus he the silver ? 10. No, he has the gold. 11. Have I the 
breadl 12. Yes, you have it. 13. Who has the leather ? 14. 
The saddler has it. 15 Who has the silver? 16. The smith 
has it. 17. Has the saddler the glass or the gold? 18. He 
has the gold and the silver. 

Exercise 5. 3(ufga(e 5* 

1* ^altn (Bit bad 8rob? 2* 3fl/ ed. 3. 4)at er bad 
®Ia« ? 4. 9lein; er ^at ba« Srob. 5* ®er l§at bad S3rob ? 6» 
3(3^ ^ie ed. 1. ^alt bad ®tad ober bad ®oIb ? 8. ®ie ^ien 
bad ®Iad unb bad ®oIb. 9. '^at ber ©attler bad Srob ober bad 
Scber? 10. gr :^at bad ©rob nnb bad Seben 11» ®ad l§at ber 
©d^mleb? 12. gr i^at bad ®oIb nnb bad ®Iad. 13. 2Bad i^at 
ber ©attler? 14'. Sr ^at bad ®oIb. 15. ®er l^at bad ©ilbcr? 
16. l§aBc ed. IT. 4)aiett @ic bad ®oft? 18. Slein, ber 
©attler ^at ed. 



* LiBsoNs L IL nL are on PKONomrciAnoN and Qsbmjjx Sobift. 
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LESSON V. 

EsxERcisE 6. SlttfgaBe 6. 

1. The scholar buys (Lf 5. 2.) the book. 2. The miller 
buys the grain. 3. Who buys the bread ? 4. The cook buys 
the bread and the meat. 5. I hear what you say. 6. I drink 
water. 7. The fish swims, the swan flies. 8. The scholar 
writes what he hears. 9. He hears what you say and what I 
say. 10. 1 hear what the miller says. 11. Who is waiting? 
(L. 5. 2.) 12. 1 am waiting. 13. What does the smith say ? 
14. Who sings? 16. The butcher sings and drinks. 16. Who 
is buying the meat ? 17. The miller or the smith is buying it* 
18. You buy bread, he buys meat, and I buy flour. 

ExEREGiss 7. Sufgaie 7. 

1* Der SKiiUcr fd^reiit. (L. 5.2.) 2. ffier laufl bad gteif(3^? 
8» Der Jlo(i^ fauft eg* 4. 3^ l^ore »a« @ie fagcn* 6* DerSDliiltf 
ler lauft i>a« ^orn unti ber Xoii fauft t>a« 6* Dcr gleif^er 

flngt. 7. SBer flngt? (L. 5. 2.) 8. SJer flngt ? (L. 6. 2.) 9* 
Dcr ^o(^ flngt. 10* Der ©attlcr lauft bad Su^* 11. Skx 
faup ©rob? 12. Der 2R<ittcr trinft ffiaffer. 13. Dcr gifii^ 
f(^»immt, bcr ©(S^wan flicflt unb fd^wimmt. 14. Dcr glcifd^er 
faufl SKeil, @ic laufcn glci)(^, unb faufe Srob. 16. ®cr 
toad iij fagc? 16. 3^ l^brc mad @ic fagcn. 17. @{e l§5rcn mad 
cr fagt. 18. SBcr lauft S^cif^ ? 19. Dcr ©attlcr obcr bcr ©c^micb 
lauft cd. 



LESSON VL 
ExERCMB 8. SlttfgaBc 8. 

1. What have you? 2. What are you buying? (L. 6. 1.) 
3. Has the cook the paper 7 4. Is (L. 6. 1.) the cook buying 
the bread ? 6. What has the baker and what does (L. 6. 1.) 

f L. refen to Lesson in Woodbubt^b Kmw Mrhod with German. 



lie buy ? ft. What does the baker buy, and what docs he sell I 
V. Why does tke goldsmith seli the silver ? 8. Does the cook 
buy ihe dl and the salt ^ 9. Whea and where does the pea^- 
ant sing? 10. What is the hunter singing? (L. 6« 1.) IL 
Is the scholar buying the desk ? 12. Does the peasant unde]> 
stand what I say ? IB. Why does the smith hammer the iron ? 
14. Has the saddler the iron ? 15. Why is the dog barking ? 
16. Why does the wolf howl ? IT, Does the scholar know 
why I am waiting? 18. Yonder stands the peasant, do yoa 
understand what he says I 

1. ffiad ^oi ttt mini ft. ffiae faufit (L. 6. 1.) bet 9&dert 
mrmUu^ Ux Sadfer? 4. »elft(L. 6. 1.) feerJ&unb? 6. 
tSavnm tetft er? 6. ffio ^Ojt er, trnb »a«»erjlel§t<rf 7. JCantm 
mttit t)er<9oIbfd^iet) ? 8. Aauft Ut Sautt bad Stomi 9. SQonH 
^mmttt Ut @^mieb bad Sifen? 1(K 9Bq t»erfattft ber @d^<i{et 
bad $tttt? 11. ^fimwett ber ®oIb|(!^mieb bad ^oTb? 12. SBo 
lau^ ber*«o^ bad ©alj? 13. Serlaufl ber ©attler bad Del? 
14. $eidt ber SBoIf? 15. SSamni ^ua et? 16. ffiann itnb 
M flttgt ber gSfler ? lt> SBartet (L. ^. 1. Note) ber mitt ober 
lier Sauer ? 18* SBeif ber mm »ad ber SSidter fogt ? 



LESSON vn. 

&XXBOCSX 10. aufgftie 10. 

1. Why are you breaking the bread ? 2. Are you read- 
ing the book? 3. b the butcher buying the sheep or the 
lamb? 4 He is buying neither the sheep nor the lamb, he 
is buying the calf, 5« Does the merchant drink either co^ 
fee or tea? 6. What does the cook buy? 7* He buys vine* 
gar, pepp^, mustard and sugar. 8^ When does the snow 
fall? (L. 7. L) 9. Why do you drink water? 10. Why is 
the merchant drinkivg beer? IL Do you understand what 
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the teacher says ? 12, Do you hear what the child says ? IS^ 
Who sella eofiee, tea and sugar ? 14. Why is the hunter buy- 
ing bread % 15. Do you understand what the butcher is read- 
ing? (U 7. I.) 16. Why is the scholar laughing? 17. The 
child is cutting the paper.r 18. It thunders. 

EssRCisa 11. SIttfgaBe 11. 

1. Slejl (L. 1. I.) bcr 2el§reir? 2. SSBad Ilejl (L. 1. 1.) e»? 
Sri^t (L. 1 1.) ber «o(3^ tai Sro^? 4. 9leiit, er fd^nelDct e«. 
6. SJarum fauft bcr gIcif(J^cr bag ^aft, ba« @d^af unb ba« Samm? 
6. 2Da* flngt. ba« ilinb? ZxxnU bcr Sofler S^cc ober «affcc ? 
8. fflarum fauft ber «o(fc ©enf, 3)feffcr, Surfer unb giTig ? 9. 2Bi)V 
fen ®ie »ami ber ©(J^uee f&ttt? (L. 7. 1.) 10* SBatj|m la^en 
®le ? 11. aBiflfen @le »le bai5 «inb flngt ? 12. SBetpal «iitb 
»le @ie lefcn? 13. mijt (L. 1. 1.) bad *ittb ba« Srob? 14* 
S)er ©(filler »erjle^t »a3 ®ie fagen. 15. ffiiffen @ie »arum 
kd^e? 16. Donnrrt e« ? 17. SDad fmifen ®ie, Srob ober SKel^J? 
IS. 3^ laufe »eber »rob noij Wttt^h 

LESSON vnr. 

EzsRoiBE 1^. 9ttfga]6e 12, 

I. The child gives the scholar (L. 8. 5.) the ball.' 2. Who 
sells the glazier the cover, the chair and the ironi 3. The 
cover belongs to the glazier (L. 8. L), the ring belongs to the 
scholar, and the pencil belongs to the waiter. 4. The baker'& 
brother buys the hat, the cane, the chair and the table. 5, Are 
you reading the hunter's book? 6^. No, I am giving the 
hunter the letter. 7. Does the man sell -the rice and the wheat ? 

8. He sells the peasant the rice and sends the miller the wheat ? 

9. Why does the smith hammer the iron and the steel ? 10. 
Does the money belong to the peasant or to the butcher ? 11. 
It belongs to the peasant, and the horse belongs to the butcher. 
12. What is the child saying U> the saddler? 13. Why doe» 
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riie peasant send (to) the miller the wheat ? (or why does the 
peasant send the wheat to, the miller'?) 14. The miller sends 
the peasant the flour, and the peasant sells it to the waiter. 
15. Who is selling the scholar the pencil aud the paper ? 

Exercise 18. 9(ttfga(e 13% ^ 

1. SBcr mUu\t tm Saltier (L. 8. 5.) ba« eijen unb ben ©ta^I? 
2* ^at t)c« ®Iafer« (L. 8. 3.) Srutcr ^cttnerg Sricf ? 3. 5«cin, 
t>cr Scatter ^at ben Sricf. 4. Za^ ^inb ^at be« ©dbiiterd ©tciflifi 
unb 9flina» 6» Icr !Cc<fcI ge^ort bcm ®Iafcr, bcr $ut gc^brt bem 
©driller* 6. I^cr aRann »crlauft bem SSgct ba« SJferb unb ben 
4)uttb* I^ad «tnb gibt bem ©dbfllcr bad JJapier unb ben SIel# 
jlift. 8* 2Da« f(i^i(ft ber Sfluer bem aRiiBcr ? 9* ffler fc^tcfl bem 
fWiiffer bad itom unb bad ®eto ? 10* Der Saner »erlanft bem 
fUluUtx ben SBetaen, nnb ber WlMn fd^itft bem Aettner bad 3Re^{v 
11* Der 3*eig gei^ort bem *eHner, ber SBelaen ^if^'M bem Saner, 
ber gifd^ gel^brt bem Scorer, nnb ber ©tnl^t gel^ort bem ©driller* 
12. SBer l^dmmert ben ©ta^I nnb bad (Sifen? 13. SQamm !an^ 
ber ^o(^ ben Z^^te, ben ^affee, bad Del, ben l^feffer, bad ©alg nnb 
ben efPd ? 14. ®e^&rt ber ©tod bem ©attler ober bem ©c^neiber t 
16* Stau^ ber S^mieb bad Sifen ober ben ©ta^I? 



LESSON IX. 

Exercise 14. SlufgaBe 4. 

1. Doe& the fisherman promise the cook the eel ? 2. Do 70U 
see the forest 1 3. Does the peasant sell the cooper the tree? 
4. Yes, and the cooper sells the miUer the barrel. 5. Does 
the bow belong to the man ? 6. The bow belongs to the man, 
and the arrow belongs to the child. 7. Who sells the smith 
the tin and the copper ? 8. Does the saddler send the man the 
saddle ? 9. Who sells the merchant the yam, the hay and the 
lime 1 10. Does the board belong to the brother of the smith ? 
(L. 9. 1.) 11. Who sepds tbi8 sn^itb tfep spa^a ? 12. Does the 
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grass bel<xig to the smith? 13. Is the eook selling the child 
the fowl ? 14. No, the child is selling it to the cook. 15. The 
merchant has the iron of the smith and the silver of the gold- 
smith, 16. The child plajs and the swan flies. 

ExEBoisB 15. Slufgaie 15. 

I. 38er mUu^ bem Jtaufmonn (L. 9. 3.) bad ^im itnb bad 
Aupfer? 2. £)ad Xu)»fer gel^^rt bent Jtaufmann^ tt ^tttau^t^ 
(L. 8. 5.) bem @d^miebe* 3. Sier ^^etlau^ bem Aod^e ben %a\ 
mtb bad ^ul^n ? 4« SBer 9erf)>ri^t bem ^inbe ben Sogen unb ben 
9>feil? 5. Serfau^ ber Sauer bent Aaufmann ben SBalb? 6. 
9lein, er mtauft bem Aiifer ben Saum. 7. Det Saner :§at ben 
ei^aten bed Sif^erd. 8. 3Ser ^^erlanft bem 9tanne bad Stalb, bad 
unb bad Srett ? 9. Der 33rnber bed fto^ed fd^idt bem @(!^miebe 
bad Srob, bad glcif^ unb bad 3Re^L 10. I^er Srnber bed aRMerd 
l^at bad ^^ferb nnb ben (Battel bed @(!^miebed. 11. !£)ad ^inb gieil 
bem ?)ferbe unb bem ©(i^afe bad ^)eu. 12. Jlauft ber ftilfer ober 
ber 3Rtttter bad ®am bed Sauerd? ' 13. Der ©ruber bed Jtauf^^ 
mmn^ lauft ed. 14. ffier ))er!auft bem @(i^miebe bad Sifen unb 
ben ®tal^H 15. ffier ^^erlau^ bem ®oIbf^miebe bad @ilier? 
16. SStx f))iea, unb toad fliegt? 



LESSON X. 

Etbroisb 16. 3(uf0a(e 16. 

1. This miller is the son of that peasant, 2. That peasant is 
the father of this peasant. 3. That horse belongs to that miller. 
4. Do you see this garden and that house 1 5. All steel is 
hard. 6. Not all iron is good. 7. Has every smith such steel 
and such iron *? 8. Not every dog is large. 9. Many a man 
is poor. 10. Are you buying this ring or that one? (L. 10. 3.) 
1 1 . Why do you buy that ring and not this one ? 12. To which 
tailor do you send this cloth 1 13. Which cloth do you send 
to this tailor?-^ 14. What this man says is true. 15. Is the 
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teacher reading this letter or that onel 16. Not every man is 
rich, not every book is good. 17. Do you know what this 
gardener promises this child? 18. Such steel is not good. 
19. Is such paper beautiful ? 20. To which saddler does this 
man sell this leather 1 21. What does he forget 1 

Exercise 17. SlttfgaBe 17. 

1. SBe^cd Javier l^attiefcr ©(Jollier? 2. dv l^at ia«g)«})ler 
jened mnU^. 3. Skld^en SleifHft l^at Mefed jtinii ? 4. (Sd l^at 
ten Sleijlifl iene« ©(S^iilerg. 6. SCc^em 2e§rcr fd^i* klefer iWantt 
ba« Su4? 6» ffie^ctt ©tal^t unb »e^ed (Sifm fauft bicfcr 
®(J§micb ? 1. ^Jfl iet»ed 5)au« grog unb gut? 8* icbe« $fcrb 
fd^5n? 9» aje^cr Saum ijl gro^ ? 10. fflc^cn Saum fc^ett 
®ic? 11. 4)at jieber 2Riiner foI*en SBeiaen unb fo%« SWel^I? 
12. 3fl ni^t matt(3^cr 3Ratttt rei^? 13. 3fl at(e« gifcn :^art? 
14. 3|i affcr ©ta^t l^art unb gut? 15. ®e^5rt biefer ©artcn blc:? 
fern ©arhter, ober jienctn SWiiUcr ? 16. Sicflbcr Sater bicfc« ©d^fl^ 
Iet« baa Sud^ bc« ©d^mlebc*? 17. ffict^cr ©d^nciber ijl arm, 
bicfcr obcT icner? (L. 10. 3.) 18. SBer ijlreid^? 19. ffier 
flngt? 20. 3ened ^inb fagt ©ic l^aBen ben SSaff, ijl e«»a^r? 
21* 3ener Saum ijl grog nnb f(J§bn. 22. Sener aSaum fdttt* 



LESSON XI. • 

Exercise 18. 9(ttfgaBel8. 

I. Is the hunter coming out of the house, or is he going to 
the house ? 2. Who writes more than the physician 1 3. When 
do you go to the forest ? 4. What does the peasant say of 
this candle ? 5. When does the child go to the laborer and when 
to the village 1 6. The child goes neither to the laborer nor 
to the village. 7. To which physician is the glazier going ? 8. 
Why does the apple fall from the tree ? 9. Do you know of 
which anvil the smith is speaking 1 10. What does the glazier 
say of liie anchor ? 1 1 . Is the scholar working with the peasant ? 
12. The laborer is working with the peas^t, 13. The eje of 
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the eagle is beautiful. 14. What do you say of the honey 1 
15. The arm of this smith is large. 16. The brother of this 
peasant is poor. 17. With which pencil is the teacher writing 1 
18. Do you know with which pencil he is writing 1 (Do you 
know which pencil he is writing with f L. 0. 5.) 

Exercise 19. SlttfgaBe 19. 

1. ©d^rcibeti ®ie ^cn Srief mit bem SleijHfte bed @(i^uler«? 
2. 2Ba« fagt bad ^inb tjon (L. 11. 4.) bem ^)oni9? (L. 9. 3.) 
3* 4)at biefcr SlrBeiter meT^r ^orn aid 9Wcl^I, unb mel^r ku?)fer aid 
®olb? 4. SCiffett @ic mit toel^em SIciflift ber aWann fc^reiit ? 
(L. 11. 6.) 5. 3fl, »eif mit wel^em cr )%eiH» 6. SCarum 
fommt ber Za^tx aud bem SEalDe, unb warum fommt bad ^inb aud 
bem ^)aufe? \. SBann ge^t ber Slrbeiter nad^ (L. 11. 2.) bem 
SBalbe? 8. SBann geT^en ©ie gu (L. 11. 2.) bem Setter? 9. 
ffiad fagt er tton bem 3lDler? 10. 3il bad 3luge bed 3lblcrd gro^ ? 
11. gaut ber 3l|)fel fton bem Saume ? 12. I^er 9WuUer fommt tjon 
bem ^)aufc bed ®oIbf(^mlebed, unb bad ^inb gc^t nad^ bem ^)aufe 
bed 3BttlIerd. 13. ©e^cn ®te Jenen 3(ttfer ? 14. 9»it njeld^em 
©d^miebe arbettet ber aRiillcr? 16. ler Slrm bed ©(^miebed ifl 
grop. 16. Der SSruber bed Saderd ijl arm. 17. 9lad^ »e^em 
SBalbe gei^t ber Slrgt? 18. ®r ge:^t ttjeber tta(!^ biefem, tto(!^ nad^ 
jienem* 



LESSON xn. 

Exercise 20. 3( u f g a ( e 20. 

1. My brother has a desk, a table and a chair in his room. 
2. He sits at his desk, and his pencil lies on the table. 3. Have 
you a fire in your room ? 4. No, for I have no stove in my 
room. 5. The smith has his hammer and his iron. 6. It is 
the friend of his neighbor, the saddler. 7. Our friend has our 
dog. 8. Is the son of our neighbor in our garden ? 9. Do you 
stand before your house before you sing ? 10. Does the tree 
Htjiad betnf^ ^our garden imd our house % IL My book lies 
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^der your desk. 12. The room of the glazier is over the 
room of the goldsmith. 13. Is the dog standing behind your 
desk? 14. Has the child its book and its pencil? 15. Are 
you reading in your or in my book ? 16. This man is poor, 
be has neither gold nor breads 

Exercise 21. aufgaBe 21. 

1. ©itJt 3^r Sreunt) an fcinem aif(|e? 2. 9lcin, er p^t art 
meinem Sifd^e. 3. SBarum ^Im @ic eincn Dfen In 3§rcm Sim^f 
mer ? 4. :^aBc feinen Dfen in meinem Simmer. 6. Siegt 3^r 
^Buij unter 3^rem ? 6. 5Rein, c« liegt auf meinem 3)uUe. 
1^ 3P 3^t %rtm^ in feinem ®arten ? 8. ««ein, er ijl in unferm 
Jpaufe. 9. 3l^r ^)ammer Uegt a»if<^ctt bem Dfen unb bem Sifi^e^ 
10. !Ee^ ©(^ulcr« Summer ijl liBer bem 3tmmer fcined Saterd. 11» 
JpaBen ®ie fein geuer in 3^rcm 3immcr ? 12. 3(3^ :^a6e feln geuet 
in meinem Simmer, benn id^ %aU feinen Dfen. 13. @i^t ber 
Sreiinb ^^^xti Se^rerd l^lnter 3^tem 9n\tt ? 14* 9lein, er jle^t toor 
feinem ^)aufc; er fd^reifct, e^^e er liejl. 15» Unfer gteunb, ber WlixU 
Ux, l§at unfer 3)ferb unb unfem (L. 12. 6.) $unb in feinem ®arten» 
16» Der biefe« Sawer« l^at 3^rcn ?fm6o§ unb 3^r gifen* 



LESSON xni. 

Exercise 22. 81 u f g at e 22. 

1. Who praises the scholar and whom does the scholar praise t 
2. Whose book are you reading 1 8. To whom are you writing 
a letter ? 4. Do you know whose knife the shoemaker has 1 
5. What kind of a knife has he 1 6. What kind of a man has 
tny knife ? 7. With whose pencil are you writing the letter 1 
8. With what kind of a pencil and on what kind of paper is the 
teacher writing ? 9. In what kind of a country does the white 
bear live ? 10. In what kind of a one (L» 13. 5.) does the 
tiger live ? 11. In what (or in which) country does the white 
bear live 1 12. Do you know what country the crocodile lives 
in ? 13. What are you reading. 14. What kind of a shoe is 
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the shoemaker making? 15. To whom does the tailor send 
the basin ? 16. In whose house do you live"? 17. What kind 
of a bird is the ostrich 1 18. Do you know the difference bet- 
ween „IcJett" and „n)ol^ncn" ? 19. Does the child love the man 1 
20. Whose basket has the shoemaker? 21. Do you know 
what kind of a trunk I have ? 22. Of whom do I speak, and 
of what (L. 18. 8.) do you speak ? 23. 1 speak of the miller; 
he is idle. 

Exercise 23. 31 tt f g a B e 23. 

1. SBejfen 55fcrb t»cr ^iinttiav ? 2. SBlit mejfcn SleijHfte 
f(^reiben ®ie ? 3. fficm f^idt ber ©attler t)a« ®eft ? 4. 2Be^cm 
^aufmatttt (L. 13. 3.) geiort bicfcr Slttfer ? 6. SCad fiir tin sitcr 
ijl ter girtSr ? 6. Sn njad fiir cittern Sanbe IcBt et ? t. Sn »a0 
fflr einem 4)aufe mo^nt ber (Biiuf^mai^tt ? 8. SBlflTen @ic mi fftr 
eitt SSogcI bci? ©trau^ ijl? 9. Sn »a« ffir cittern Sanbe leBt ber 
Sigcr ? 10. SBa3 mad^ett ©ie mit meinem Sleffer ? 11. SBarum 
lad^t ba« «ittb ? 12. SSBenlottbcr ©(i^ul^mad^er? 13. Wlai^itx 
einett @d^u^ ? 14. SBer maicjt bem Saufmatttt eitten Coffer ? 15. 
3tt ttjad fiir eittcm Sanbe IcW bad flrobbil ? 16. Sluf Wejfen Zi\iit 
liegt mein Stt(J^ ? 17. 2Bett hit ba« «ittb ? 18. 3u »cm ge^t 
ba« ^inb ? 19. SBem fd^idtt ber Sauer ben Stoxi ? 20. Son torn 
f))red^en @ie? 21. 2Cotton(L. 13. 8.) iiji 22. SJejfett 
SSedcn l^ot ber «o(i^ ? 23. 3jl utifer 5»a(ikr ni^t faul ? 



LESSON XIV. 

Exercise 24. aufgaJc 24. 

1. Is your cloth fine or coarse ? 2. I have coarse cloth and 
the tailor has fine cloth. 3. This coat is of fine cloth, that one 
is of coarse. 4. The steel is hard, the lead is soft. 5. Hard 
steel is good, soft lead is good. 6. Good steel is hard, good 
lead is soft. 7. Good gold is yellow, good steel is white. 8. 
The goldsmith has white steel and yellow gold. 9. The weather 
is now warm. 10. Warm weather is pleasant. 11. Pleasant 
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weather is not always warm. 12. Of what kind of doth is the 
tailor making the cloak ? 18. He is making the cloak of blue 
and the coat of green doth. 14. What kind of weather is 
pleasant ? 15. Ck>ld, dry wea,ther is pleasant. 16. The leather 
of the saddler is yellow, the leather of the shoemaker is black. 
^ 17. The saddler has yellow leather and the shoemaker has 
black. 18. Hare you white or blue paperl 19. I have blue 
and my cousin has white. 20. Has the tailor gray or red 
cloth? 21. He has neither gray nor red, he has green, blue, 
black and brown. 

Exercise 25« Sttfgaie 25. 

1* Dad SBetter ifl mxm. 2. SBarmed ffictter ijl attgenei^m, 3* 
SBad pir SBettcT ijl Immer angcnel^m ? 4. Zxeitm^ SBetter ifl an^ 

inein Setter T^at feined Znii. Dad Zuij bed ©d^neiberd ijl Mau, 
bad £eber bed ©attlerd ifl geft* 8* Der ©(J^nelber ^at Waued 2:u(^, 
nittb ber ©attler l^at gefted Seber. 9. 3fl ber ffiod bed ©attlerd tton 
Hauem, i)on gruncm ober i)on fd^ttjargem Sud^e ? 10* ®ein fRoi ifl 
\)on Zuijt, linb fein SKantel ijl »ott grauem 2:ud^e, 11. 

^)arted Siei Ijl nid^t gut, guted Slel ifl nld^tl^ort. 12. 311 bad 
Znii bed ©d^neiberd Hau, Braun, grim, rot^ ober fd^warg ? 13. Der 
©d^neiber :^at fd^marjed, Haued, griined, graued unb rotl^ed Sud^t 
14. Diefed 5)apier ijl »eif , unb iened Wau. 16. SWein Setter 
^at Waued 9)apier, unb fein greunb ]§at ttjeif ed. 16. Dtefer ©d^neli? 
ber maijt einen Slod »ott groBem grauem Sud^e. IT. S^^er ©d^mteb 
1^at guten ©tal^I unb guted Slfen. 18. Dad Sifen unfered greunbed, 
be3 ©d^miebed, tji fe^r gut. 19. 2KU »ejfen gutem Sleiftlfte (or 
SSleiftlft § 13. 3.) fd^relfccn ©ie 3^rcm greunbe einen Srief ? 20. 
Son »ejfcn Hauem Sud^e mac^tber ©d^neiber felnen 9lod(? 



LESSON XV. 

ExERCfisB 26. SI u f g a J e 26. 

1. I have the fine cloth and the tailor has the coarse cloth. . 
2. This coat is of the fine cloth, that one is of the coarse. 3. 
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The hard steel is good, the soft lead is good. 4. This young 
rnason is buying that young horse. 6. That young horse be- 
longs to this young mason. 6. Are you writing the long letter 
with the old pencil of the poor apprentice ? 7. Does this sharp 
chisel belong to the diligent cabinet-maker ? 8. Is every rich 
man contented ? 9. Is not every contented man rich enough 1 
10. What industrious man is discontented? 11. Is that poor 
scholar writing with the new pencil ? 12* Many a proud man 
is stupid, but perhaps not every one. (L. 10. 3.) 13. Is all dry 
weather pleasant ? 14. Which good leather has the old sad*^ 
dler, the yellow, the green, the blue or the black ? 15. Does 
the polite merchant sell the white paper, or the blue 1 10. Is 
all good steel hard, and all good lead white ? 17. In which 
cold country does the white bear live ? 18. Is not every idle 
scholar discontented, or do you not know 1 

Exercise 27. 3lttffla5e 27. 

1. !E)iefcg tuarmc SBetter ifl fcl^r angene^m. 2* Sjl iener iunge 
Zi\6^Uv ttv gute greunt) t»e«'alten 2Raurer«? 3* 3jl j;et»er flolse 
!!Renf(^ tumm ? 4. 3P nic^t iet)cr fleipigc SRann gufrtetien ? 6» 
3jl nid^t iener faulc Sei^rllng feT^r unjufrletiett ? 6. 31^ neue 
Slei§el be« jungen Sifd^Ier^ fcJ^arf ? 7. SBer 1^at t»ctt fd^arfen 2Reigel 
beg armen ©laferd ? 8* !E)iefcr artige SAiiler [(^reibt bem alten 
Sel^rcr einen langen Srlcf. 9. ^)at {eber aufriebene iStam ©eft gc^ 
nug ? 10. ^)at unfer greunt), bcr alte ©lafer, t»a« griine, bad Blaue 
ober bad rot^^e ®Iad ? 11* 3il t»er neue SJlantel bed atten 9Waurerd 
\)on bem feinen Sud^e, ober tjon bem groten? 12. 3Pbad neue 
S:ud^ bed ©attlerd grau, griin, fc^wara ober Wau? 13. ler alte 
©attler l^at bad Waue, bad graue, bad griine unb bad fd^joarje 3:ud^, 
unb bet ©d^neiber l^at bad rot^e, bad toelfe unb bad gelte. 14* 
SSerjle^en @te toad Jener arme alte Wlann fagt? 16. SKlt toe^em 
alten Sleifllfte f(J^reibt er Jenen langen Slief ? 16. ffielf 3emanb 
in mliim neuen $aufe ber rel(^c SBuUer too^nt? 17. SBaTum 
fauft ber arme Sauer bad fclnc Su^? 18, Der neue SKantel bed 
alten Saderd ifl fei^r gut. 
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LESSON XVI. 

Exercise 28. 3( u f g a 6 e 28. 

1. You have your fine cloth, and the tailor has his coarse 
cloth. 2. My old friend has a pretty horse and an old wagon. 
3. The camel is a large, strong and very useful animal. 4. The 
faithful, watchful dog of our good friend is dead. 5. Is our 
old friend still in our new garden 1 6. Your old friend is in 
his beautiful old garden. 7. Have you a good ripe apple 1 8. 
I have no ripe apple. 9. To whom is the merchant selling his 
large new ship ? 10. He is selling it to his old friend, the cap- 
tain. 11. Has my young cousin my blue, my yellow, or my 
white paper? 12. He has your white, and his good friend has 
your blue. 13. Is no cold weather pleasant? 14. Are you 
writing with my old pencil or with your new one? (L. 10. 3.) 
15. What kind of an animal is your old dog? 16. What kiud 
of a new ship is the captain buying, a large one or a small one? 
17. Is a really honest, good man ever idle ? 18. Is an idle 
man ever really contented? 19. The tinman has your old 
knife and also your old spoon. 

Exercise 29. ^ttfgalfte 29. 

1. Uttfcr alter gteunt) ifl noij in unferm neucn $aufe. 2* 
Jiunger grcunt) l^at unfer altc« |)fcri), unt aud^ unfcm aUtn SBagen. 
3* 2Ca0 fiir f^warjc^ Zuii ^at unfer alter greunt), t)er j^aufmann ? 
4* Sr l^at fcttt \ijmx^t^ Xui^, abtx er l^at fein gutee blaued ZuSi. 
6. Sebt t>a« ^ameel in einem njarmcn ober in eincm fatten Sanbe? 
6. 3f^ bad «ameel ein flro^ed, jlarfed unb nu^l^ed S^ter ? 
$at 3^r Quter greunb elnen treuen, »ad^famen 4)unb? 8. ^at 
unfer after greunb, ber ^a?)ttan, ein neued ©(i^lff, ober ein afted ? 
9, $a6en @ic einen gro^en Saum in 3^tcm neuen ©arten ? 10. 
^ij f(^reibe mit ^^^vm neuen SSIeifiifte ; ^aben @ie meinen alten ? 
(L. 10. 3.) 11* 3fi ein treuer, »a4famer ^)unb ein nii^Iic^ed 
a^ier ? 12. 3il ein fauler ©(S^iiler treuj el^rlid^ unb nix^lxii ? 1 3. 
4)at ber @o^n be« aUen Sauere einen reifm Slpfcl ? 14. !Der ^a^ 
pitan ijerfauft bem Aaufmann fein fd^bned neued ®<^iff* 15. Stau^ 
fen Sic ein Junged 9>ferb, ober ein afted ? 16. ^if lau^t ein iungcd 



18 



KEY TO THE EXERCISES OV 



3>ferb, unt) meln after greunb tjerlauji ein afte«* 17» $at t>et 
©(J^iUcr mcitt toeigcd ^apitx ot»cr 3:^r Waued? 18* Sr :^at mcin 
Maued |>ai»ier unb 3^teit neuen 93Ieiflift* Id. bad Aint) einen 



LESSON xva 

EximoisB SO. SttfgaBe 30. 

1. I have your fine cloth and the large button of the mer^ 
chant. 2. Does the old saddler cover the old table with green 
or with blue cloth ? 3. He covers the table with this coarse 
green dotlw 4 Our young friend has our young horse. 5. 
The young man is selling the ugly horse. 6. Has the ill-natured 
smith a large nail, or the copper kettle of the merchant 1 7, 
He has no good iron, but he has good steel and good coppen 

8. That old man is my old neighbor. 9. To whom does this 
new lock belong? 10. I have no new lock. 11. Have you 
white paper or blue ? 12. I have the white paper of my brother, 
and he has my blue paper. 13. All good writing-paper is 
BHiooth, but not all smooth paper is good. 14. Does not every 
good man hate a traitor ? 15. The cask is a wooden vessel. 
16. The kettle is an iron, copper or brass vessel. 17. Where 
is the glass pitcher ? 18. The servant has a pitcher, but not a 
glass one, (L. 10. 3.) 19. I have good powder, but no good 
lead. 

Exercise 3L 9[ufgaBe 31. 

1* I)er 6Sfe Sijndtitt ^at feln fetitW Zuif unb ben f^bnen Snopf 
feined guteit grmnbed. 2. 3fi <taed glatte ©c^reiipapier gut ? 3. 
3fl tti^t Mti gttte ©^reit^japier glatt ? 4- SBem ge^i^rt ticfed 
groBe fuUtx ? 6. I)cr SSgcr f^dt fcined fulm, abet cr i^at leitt 
groBe«, 6. £)er eifcme (L. 15. 5.) Rejfcl be« «ncd^tc« tfl gro§, fein 
fu?)fcmer «ep ijl Hetn* ffiiffeti @ie tto mein gliifemer ^rug 
ifl ? 8» f^^^ 3^t^^« glafcrnen *ntg auf S^^^^m neucn 2:if(i^e» 

9. ^ft iti# iebcr e^tli^e mam einen Sen&t^et ? 10. X:iefed 
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artige Aiitt) ^at tin l^cljerned ^fert ttnb einen gro§en eifernen 9ling. 
ll« $akn @ie einen meffingenen 3ta^ti Dter einen eifernen? 12* 
(Sin ga^ ifl ein 9W§e« l^bljeme^ ®efd^; ein ^effcl ifl ein eiferne«, 
ein fu^femed o^er ein mefjingened. 13* 3^ ^o^^^ mein mei^ed 
pitx nnt bad mei§e l^apier bed @(!^tt(erd« 14. X)er iunge @attler 
bedt ten dten Aofer mit fd^marjem Seter. 15. £:e(!t ter ]^a§Ii(!^e 
SRann feinen ^ifd^ mit tern Uauen £ud^e, ober mit bem grtinen ? 
16. (Sr tedt feinen aUen ^ifd^ mit einem rotl^en Zuijt. 17. 3BeI(i^ed 
neue Su(i^ l^al^en @ie ? 18. 3^ ^aie lein neuetf Suij. 19. 3(^ 
l^qj^e meifed |^a|>ier ttnb er l^ot gelfted. 



LESSON xvm. 

ExBRCiss 32. 9(ttf g a ( e 32. 

1. Why does every body praise this scholar? 2. Every 
body is selfish. 3. Has any body my overshoe 1 4. The shoe- 
maker is making somebody an overshoe. 5. Nobody praises 
the bookseller, and the bookseller praises nobody. 6. Som^ 
body sends the servant a new plane and a new auger. 7. Do 
you send the tailor the button ? 8. Nobody sends the tailor 
the button and the dress. 9. Do you visit any body ? 10. 
I visit somebody, but my friend visits nobody. 11. Do you 
not buy something? (L. 18. 6.) 12. I buy nothing, but my 
brother buys something. 13. Does he buy any thing beauti- 
ful? (L. 14. 6.) 14. He buys something useful, but nothing 
beautiful. 15. Does any one here smoke tobaoeo? 16. No, 
nobody smokea 1 7. Somebody has the plate, the pitcher and 
the cheese of our guide. 18. Someboby is singing, do you 
hear the song? 19. Do you hate any body? 20. No, I hate 
nobody. 21. Does any body buy the honey, the maize anci 
the kettle ? 

ExsBoiss 33. $[ttfga(e 33. 

1. Semanb Befud^t nnfent alten gii^rer. 2. ^)a§t Semanb bctt 
Stt^l^ttbler? 8. 9lein, mtb bcr Sinl^^nbler ^ft 9liemattfc. (L. 
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18. 6.). 4. SBem fdbi(ft ber Sauer ten ^oniQ, t>en SKdd unt) ben 
fliafc ? 6. Sr fd^icft Sliemanbcm ben SJlaid, alber cr »erfauft 3^^^ 
niantem ben iponig. 6. SCarum Io6t 3ft>crmann biefed ^Hnb? 
8» 3fl Sebermann fel^r etgennii^ig ? 8* ipat nic^t (L. 18. 6.) 3e^ 
inant) melnen ^)oBeI? 9. 9lein, 9licmanb ^at 3^i^«n ^oM,aUx 
3cmanb f^at ben Sourer bed ^ne(3^te«* 10* Slaud^t 3f»iflwb ? 11* 
©ingt Semanb cin 2ieb ? 12* 3emanb ^at meinen ^rug unb mel;? 
nen Seller^ 13* <BAjidtn ®le nidbt 3emattbem bad ©elD. 14* 
9lein, id^ fd^ide 9llemanbem bad ®elb» 16, ©d^idft 3emanb bent 
©d^nelter bad «Ieib unb ben ^nopf* 16* Der. ©d^neiber f(i^lcft 
3emanbem bad «Icib. 17. ^)at ber Stoij 3emanbd j^cffet? 18. 
3a, er ^at elnen (L. 16. 6.).. 19. 3(* ^a6c 3emartbd SlageL 20. 
4)akn ®le 3cmanbd ZaUU 21. 3il Semanb Sebcrmannd grennb ? 



LESSON XIX. 

Exercise 34. SlufflaBc 34. 

1. Where is the marble found ? (L. 19. 1.) 2. What is said 
of the war in Russia ? 3. Much is heard of the war, but noth- 
ing reliable. (L. 14. 6.) 4. One generally praises what one 
loves. 5. One does not possess what one does not understand. 
6. One is seldom discontented while one is working. 7. More 
gold than silver is found now (literally, one finds now more 
gold than silver). 8. The weather is not at all (L. 19. 3.) cold. 
9. He has no money at all, and I have but very little. 10. 
Where are the whale and the seal caught? 11. In what kind 
of a country is the wolf found 1 12. What he is saying to your 
friend, is not at all probable. 13. One believes easily what 
one wishes or fears. 14. On what kind of paper are you writ- 
ing the letter? 15. I have no paper at all, I am writing no 
letter. 

Exercise 35. 3(ufgaie 35. 

1. 3il man (L. 19. 1.) ni^t gen)b^nlt(^ gufrieben »al^renb ntan 
arieltet ? 2. Sn »el^em Sanbc finbet man (L. 19. 1.) ben ^6^mv^ 
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gen SRarmor? 3» man ni^td (L. 14. 6.) ttott 

bent ^riegc in Sluflant^? 4. 3" tt^^i^ fur SSaflfer flnfcct man ben 
aCatlfifd^? 5. gangt man Icid^t ben ©ee^nnb? 6. 9Wein grennb 
f^at gar (L. 19. 3.) fein ®elb, nnb iif ^aU nnr \tf^t toenig. 
2Ba3 man fagt, Ifl gar nid^t »a^rf(i^einH(^, a6cr er gtcjnbt 
benn er tuiinfc^t 8. ®Iaubt man Uii^t man fiirci^te't ? 9* 
®a^ fagt man ijon bem ^ricgc? 10. 9Jlan fagt aitl toon bem 
^rtegc/aBer man gtauBt c« nicJ^t. 11. 9Kan flei^t unfcrn alten 
9lac^6ar fe^r felten. 12. SBeffen SIcifHft ^at bag «lnb? 13. 6^ 
l^at gar feinen Sleljlift, e3 :^at mein neue« aWeflcr* 14. 2Ba« fiir 
ein Su(^ liefl ber ©(J^itlcr ? 16. gr licjl gar leln Sud^, er llejl 
elncn 35rlef* 



LESSON XX. 

Exercise 36. 3(ttfga(e 86. 

1. The man is standing at the window, and the child is going 
to the window. 2. He sits on the chair and lays his book on 
the bed. 3. The child is behind the stove ; the dog is going 
behind the stove. 4. The paper is lying beside the book ; 
the scholar lays the pencil beside the book. 5. The house 
stands over the cellar ; the horse springs over the ditch. 6. 
The young man is standing under the tree ; his friend is going 
under the tree. 7. The merchant is standing before the house; 
the old saddler is coming before the house. 8. The tree stands 
between the house and the garden ; the man is going between 
the house and the garden. 9. The little bird is flying into the 
room ; is he also flying in the room? 10. The hunter is going 
through the forest and around the field ; he has a red ribbon 
around his hat. 11. He is impolite to our neighbor. 12. 
What does he say against your cousin 1 13. Are you going 
without your cane 1 14. 1 have nothing for the scholar, for he 
is not my friend. 15. What is the difference between " benn" 
and " fur" ? 16. Denn fe a conjunction, fiir a preposition. 
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Exercise 37. 31 tt f g a 6 e 3T. 

1. SCer flc:^t an ienem (L. 20. 3.) genfler? 2. Sor mlijtm 
(L. 20. 3.) grofen Sifd^e |I^t ter S^uler? 3* Rommt fcer altc 
Settler t)or wnfer (L. 20. 3.) Jpaug? 4. S^cr ^)unt) gel^t Winter 
bad Jpau«; bcr ©arten liegt Winter tent ^aufc. 6. neuer iBIeisJ 
jlift (iegt neten mclncm neuen Sud^c ; tcarum legt Ux (BijixUx fein 
3)a|)ier nibtn meitt neued 95u^ ? 6. Da« ^int |>iclt s»ifc^en bem 
4>aufe ttnlj tern ©arten; bad ^^ferb gei^t gmifc^cn ben Saum unb bad 
$aud. 7* Der 'SSlam ijl In bem ^au\t, nnb fein Sruber gel^t in 
bad ipaud* 8* Der ^)Uttb frringt iikr ben ©raten; bad 3tin»^c^ 
bed ©Aneiberd ift itBer bem 3int«ter bed @(^ul^ma(i^erd» 9. X^ad 
5)ferb fle^t unter bem Saume; b«r ^)unb gel^t unter ben Saum"; bad 
^inb ge^t an bad genjler* 10. SBer fagt etn^ad »iber ben aRuDer ? 
11. SCarum fliegt ber Sogel um bad gelb unb ben SBalb? 12. 
aSad fur ^apkx faufen ®ic fiir ben ©(J^iiler? 13. ^ij faufe gar 
fein 9>a)jier; bcnn ii^ ^aBe lein ©elb* 14. Mjfen @ie ben Un^ 
terf(^ieb jtoif^en einem Sinbewort unb einem Scr^SItnif wort ? 
15. !Der ©attler^ge^t burd^ ben SBalb; gel^t er o^ne feinen ©tod ? 
16. 3jl ber ©filter wnT^bflid^ gegen unfern greunb ? 



LESSON XXI. 

Exercise 88. 3( n f g a B e 38 

1. Do you hear how the wind roars 1 2. I see how the child 
trembles. 3. Is not every instructive book interesting 'I 4. Is 
not many an instructive book tedious ? 5. What difference do 
you find between " Not every instructive book is interesting," 
and "Every instructive book is not interesting"? 6. This 
criminal speaks French, does he not ? (L. 21. 5.) 7. The skill- 
ful diver is brining him out of the river. 8. But who speaks 
no English and who speaks no French? 9. My knife is not 
new, but (L. 21. 4.) old. 10. It is new, but (L. 21. 4.) not 
sharp. 11. It is not sharp, but dull.- 12. Why do you not 
praise that scholar 1 13. 1 praise that one, but not this one. 
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14. Is he not sometimes very negligent ? 16. No, he is never 
negligent, but always attentive. 16. Are you not going to tho 
village to-day ? 17. Yes, I am going now, and my brother is 
going to-morrow. 18. Why do you not speak Engli^ 1 

Exercise 89. 9(itfgaBe 39. 

I. ^aim (Bit m6^t mein Su^? 2» $Rein, iii ^^ait bad Sud^ 
nm. (L. 21. 2.). 3. liefcd mnt 4jl niijt fleifig, ftmbem (L. 21. 
4.) fauL 4. 9li(!^t tiefcd ^int, font cm iene« ijl attfmcrtfam. 6» 
Sie fpre(S^ett franabflfd^, nid^t m^x^ (L. 21. 6.). 6. frtcd^e 
frtglifcfe, abtv nld^t fransofifc^. 7. SBarum f^reiitn ®ie nid^t ^cutc? 
8* 3^ fi^refte fraitj&flfds, akr fd^rclte cnglifei^ nid^t (or Ictn eng* 
9. etc pntctt ttefed Snd^nl^tlanfltoeilig,nt(^t »a^r? 10. 
2^ finite eg nici^t fe^r iniereffant 11. gpicted le^rreid^e Sitd^ lang^ 
»eiUg ? 12. ©e^en ®ie nic na(]^ tern !Corfc wit 2^rm Sntber ? 
13. 3Jlein Srutcr gel^t :|cute, unb iij gel^e morgen. 14. 3P 
©driller att»>ctlm fe^r faul unb fe^r nad^iafPg? 15. Dicfed neue 
SKejfer unb bcr neuc 2Reigcl jinb ni(i^t fc^<trf, fonbcm fhtm^f unb 
Tojlifl. 16. Unfcr after ^ad^Hx, ber alte ^brwegct, Ifl-nfdfet nur ein 
fc:^r reid^cr, fonticm aud^ ein fe^r freigeMger Wlam. 1 J* 3^t titnt^ 
Sud^ ijt nid^t intereffant, aud^ tfl e« nid^t (L. 21. 8.) Jel^mid^* 18* 
SRettt neued Sud^ 1(1 nid^t nur ie^rreic^, fonbem au^ interejfant* 



LESSON XXII. 

Exercise 40. 21 tt f 9 aS e 40. 

1. The sailor leads an insecure and toilsome life. 2. The 
life of a sailor is toilsome and insecure. 3. The nephew of the 
old soldier has a letter fi*om his uncle. 4. The old soldier is 
writing his nephew, the young soldier, a letter. 5. The boy 
does not praise the soldier, but the sailor. 6. Is the king of 
Greece a German ? 7. Is the German the friend of the Italian? 
8. Is the Prenchman the friend of the German 1 9. Why does 
the Turk hate the Russian 1 10. The Russian oppresses the 
Turk and the Pole. 11. Why does the Austrian oppress the 
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Italian, the Hungarian and the Pole 1 12. Whom does the 
American oppress? 13. Whom does the Englishman oppress ? 
14. Who hates the Englishman and the American ? 15. Does 
the Russian hate the Englishman, the Frenchman, the Hunga- 
rian, the Pole and the Turk 1 

Exercise 41. 31 u f g aB e 41. 

SBarum iji ter g)ole ber gelnb bed Dcfbcid^crd ? 2. 3fl bcr 
Ungar ber greunb bed gjolett, ober ijl cr fetn geinb? 3. Der ^olt 
Ifl ber grcunb bed Ungarn, unb ber geinb bed Dejhcici^erd unb bed 
Slujfett^ 4. 3f^ ber «onig i)Ott ©rled^enlanb ein Saler? 6. 3fl 
ber (Sotted ber 9leffe bed aWatrofen ? 6* !«eitt, ber 3»atrofe ifl ber 
Sleffe bed ©olboten^ *l. $a^t ber gnglanber ben Stmerifaner ? 8» 
!Der gnglSnber l^a^t ben Slmerifancr ni(J^t* 9. SBer unterbruift ben 
Statiener, ben Ungar unb ben 3)oIen? 10* 3P biefer alte SJlatrofe 
ein 0lnjfe, eln Siirfe ober ein granjofe? 11. ^mv alte ©olbat ifl 
ber D^eim biefed j^naBen. 12. SBer fiii^rt ein anflrengcnbed unb 
unflci^ered SeBen? 13. 3fl biefer DeutfiJ^e (L. 22. 3.) ein 9Watrofe 
<>ber einSoIbat? ijl biefer SJlatrofe einDeutf^er ober ein 0lujfe? 
14* ler ^naBe f(^reiBt feinent D^eime, bem alten ©olbaten, einen 
Srief. 15. Der Ungar ifl ber 9lac^Bar bed Defhreiii^erd, bed |)olen, 
bed Sluffen unb bed 3:iirfen. 



LESSON XXIIL 

Exercise 42. 9( u f 9 aB e 42. 

1. Have you black ink or blue? 2. 1 have blue and mj 
sister has black. 3. Who has my new pen and my good ink? 
4. Your young (female friend) friend has your new pen, but 
I do not know where the ink is. 5. Whose new pen has this 
scholar 1 6. The scholar has no new pen, but an old one. 7. 
Why do you write with blue ink ? 8. I do not write with blue 
ink, I write with my black ink. 9. Who buys the milk, the 
butter, the melon, the cherry and the apricot ? 10. The cook 
(L. 23. 5.) buys the milk, the butter and the melon, and the 



^Id lady buys the apricot. 11. The rose is a beautiful flowers 
12. Who sends the daughter of that old lady a rose? 13. 
What kind of a rose does the scholar send the teacher, a white 
one or a red one? 14. To whom does the teacher send the 
^hite rose? 15. What kind of a flower is the pink ? 1^. The 
brother-in-law and the sister-in-law of tbis Englishwoman are 
in that old church. 17. Has may young friend my watch and 
my chain ? IB. Your friend has the watch, but net the chain^ 
19. Our mother is our teacher* 

EzsKcisE 43. ^ttfgaie 43. 

1* ©d^relBen @ic mlt mrincr neuen gcicr? 2. 9leitt, id^ fd^rcitt 
tnit ter ncuen getcr meiner ©(^wcjlcr* 3» ^at tic ^H^toa^txin 
XL. 23. 7.) 3^ter %ttmUn tint neue Ul^r ? 4, ffiejfen U^r mt) 
«ette S^xt abutter? 6* aWclne Sluttet ^ot tneinc U^r, utiti 
mtint ©^ejler :^at mcine Settc itnt) metne getier* 6* Die ®d^n?c^ 
}!cr 3^^«t 2ci^rerltt ijl unfcre £e:^reritt/ 1. 3^ »«l^er Rix6^t ijl tit 
iEo(!^tcr ttttfcrer altcn grcuntin? SBad fur tint Slume l^afccn 
@ie, elne Slofe otcr cine 9tclfc ? ^» 3<^^ «i«c (c^mic Slclfe, 
itttb tttclnc ©i^ipeflcr :§at cine 9lofe* 10* Dlcfe Wlilij Iji gut, a6ct 
tie Sutter l}l nli^t gut* 11. ^)aBen ©ie etne relfclDtetonc unb cine 
telfe aprilofe ? 12. 3<^ eine relfe Sl^jrlfofe unti elne rcife 
mx\iit, aBcr l^ l^ate Icine relfe SKelone. 13. ®ae fur Sinte ^at 
3^re S^ttjejler, fd^»arae obcr Haue ? 14. SKlt mi fur tlner gt? 
ber, unb »ad fiir Slnte f^rel6t 3^^^^ SRutter? 16. ^)at 3^rc greun:? 
t>ln cine »elpe Slofe, ober elne rot^e ? 16. 3fl SteHc cln^ fc^^bne 
8lume ? 1 7. 3fi n^t iebe Slume f(i^5n ? 18. ©le l^abcn nicine 
U^r, i^^re Aette, ble gcber unferer Sel^reritt unb ble Slnte bcr ©d^ii^ 
lerip. 1 9. 3fi 3^te STOutter 3iftt 8eirertn ? 20. SBetti, bte Zi^^ttt 
iener alten Dame Ifl unfcre Sel^retltt* 



LESSON XXIV. 
ExsROiBs 44. aufgaie 44. 

1. What kind of paper do you buy, writing-paper {L. 24:, 4.) 
or letter-paper ? 2. Have you a beitutiful flower-garden, (L. 
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24. 11.) 3. Is the rose a garden-flower (L; 24. 11.) or a wfW- 
flower (literally, field-flower), 4. Have you mwch ripe fruit 
in your orchard ?, 5, Have you an apple-tree, a eherrj'^-tree, 
or an apricot-tree? 6., What kind of a ibrest-tree has the 
watch-maker in his garden 1 7. Have you not time to go on 
the mountam 1 S. This little dog i» only a year old, 9. Th& 
summer is a very pleasant s^son of the year., 10. Who is 
this girl ? (U 24. 3,) 11. It is Miss (L, 24. 3.) a good 
friend of my sister. 12. My sister is a school-mate (an asso-^ 
eiate, or fellow-schoiar) of this your^ lady. 13. The sentinel 
is the brother &£ the bookbinder. 14. The camel is a beast of 
burden, and the ox is a draught-animal. 15. What is a pro- 
noun 1 16. The eagle is a bird of prey, the swan is a web- 
footed bird (swimming-bird) and 'the crane is a wader. 17^ 
The nightingale is a singisg-bird, what kind of a bird is the 
lark 1 18v Whea does the lark sing, and when does the night- 
ingale sing 1 19. The latter sings by night, and the former by 
day. 

^ ExKRcisE 45, 2lufga6e45. 

1* 2Bae fitr tin SSort ffl t)f«fcij? 2. ifl tin giirmort. 3. 
^a6eti ®ie einen %p\t\banm ot>er etncn ^trfd^feaum in 3^rcm ®ax:^ 
ten ? (or ^abtn ®ic einm 2lpfet o^er ^irfd^baum in 3^rem ©ar?? 
ten?) 4. ^aUn ©ic feinen Dfefifcattm in 2^xtm Slumengarten ? 
(L. 24. 11.). 5. 34 ^aBe feinen Dbftbaum in meinem Slumeni^ 
garten ^ a6er ^a6e eine Sftofe nnt) einc 9lelfc in meinem Dlbflgar:^ 
ten. 6. Jpat ter Sud^fiinber einen gro^en SBaMaum in feinem 
neuen ®arten ? 7* Sr feinen 2Ball)iaum, abtx tx l^at cinen fel§r 
fc^onen 2l?)fel6aum. 8. 3(1 tier 2lDler ein aianbogel ? 9. 2Ca* 
fiir ein SSogel ijl ber ^rani^, unt) wo lefct er?. 10* Sjl 3)fert) 
ein Sh^W^ »t>er ein Saflt^ier? 11 ♦ 3il iJcr ®ommer eine fel^r 
angene^mc 3a:^re^3ett? 12. |>ai jene^ aJlatx^en (L. 24. 3.) gute^f 
Sriefpapier ? 13. 2)a« 9)lat)(3^en ^ai guted ®ireibpa)>ier, a6er fein 
Sriefwift* 14. 3il granlcin (L. 24. 3.) 2. Me ©c^tcefler Hcfed 
5Kat>d)en^? 15. SBiffcn ©ie fiir ein Sog^I ttx ©d^tuan iji? 
16. SBarum fc^reibcn ©ie niijt 3^rer ©(^wefler einen Srief? 17* 
:§aBc ni^t 2t\t, {or leine 3ett) (d^^eiBen, id^ gel^c mit beat 
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U^mai^tx naii tern I)orfe. IS. Diefed f^one 2(|)feftaum(!^ett ijl 
ttur tin 3a^r aft, »ie aft ifl Jene^ ? 19. 3Rcin SWitfAuter ^at eine 
ncttc U^rfctte, ctn fc^arfcS getermeffer, ein aftc« ©^reibpwft unt> eln 
fluted ©d^reittud^^ 



LESSON XXV. 

Exercise 46. SKufflaBe 46. 

^ 1. These goldsmiths have gold, silver and steel rings. 2. 
The sons of those smiths are the friends of these millers. 3. 
The teachers instruct the scholars. 4. The wolves have large 
teeth and small feet. 5. The butchers are buying the sheep. 
6. The hatters make and sell the hats, 7. The thieves have 
long fingers. 8. To whom do the scholars write so many let- 
ters 1 9. These chairs and desks belong to our teachers. 10. 
The buttons and collars on these coats are too large. 11, To 
whom do these tables, chairs and desks belong? 12, These 
fish have small heads. 13. The palaces of the kings and the 
emperors are very beautiful, 14. The handles of these brooms 
are too long. 15. The inhabitants of this village are very poor, 
16. Why do your friends undertake so much*? 17. What 
kind of trees are these? 18. How many planes have these 
cabinet-makers? 19, The peasant has two carriages, four 
horses and ninety-eight sheep, 20. The wood-cutters have 
sharp axes and hard hands. 21. The donkey and the mule 
have large ears and small legs. 

Exercise 47. SlttfflaBc 47. 

1. ^abtn ®ic gutc 2lej;te? (p. 276). 2. ^aSc fittte Slerfc, 
gutc ^oM (L. 25. 6.) unb gute 3Rci§eI. 3. ®t^vtn ticfe SifiJ^e, 
©tii^Ie unt) g)ufte ben ©d^iilent ? (L. 25. 9.). 4. !Dte g)ufte fle^b^ 
ten bctt ©d^iilern, unb bie ®tii:§Ie ge^^bren ben Sel^rern. 5* Die 
ginger ber DteJe finb lang. 6» ffiMfe ^Ben »ei^e Si^e, uiA 



28 



SET TO THE EXERCISES Or 



SWauIt^iere l^aBen langc D^ren, 1. T;iefc Sefen f^aUn tangt 
©tiele* 8» ^aifer unt) ^ontgc ^aUn f(J^cnc 9)dafle. 9- ^)aBett 
aUc ^ameetc gro^e treicfcc giif c ? 10, Die Sinwo^ncr biefed "Lovfe^ 
|Int ^olj^aucr. 11. ^Eic $antie ter ^)utma(J^er finti oft [(^marg. 
12* !E)icfc gif^e l^aten gro§c Rop^t. 13* Diefc ©driller faufen 
fSiodtf $utc, Sflingc unt) ©tbcfe* 14* l:ie ©d^mictJC ijcrferttgcit 
aKeffer, Slcyte unD 9WeipeL 15. Unterridbtcn biefc 2e^rcr aUt jenc 
©driller? 16. ^tnt ©d^neibcr ttcrfertigcn Sfl5(fe, bicfc SKatc^en toer^? 
fertigen ^ragen. It. SBe^c 9>fert)e unb treld^c aSagen faufen tic 
Slerate? 18. I^tefe ©d^ul^mad^er unb jene ©d^neiter l^aben Heine 
Simmer, unb bie 2:if(felcr l^aben grofe. 19. Die ©o^ne jencr 
©(j^miebe jlnb flei§ige ©d^iiler. 20. Diefe a»ei ©d^iilcr l^aten brei 
a;ifd^e unb fed^iS ©tii^le. 21. 3^^^ ®oIbf(i^micbe l^aBen golbene 
Stingc, unb biefe l^aBen ptteme. 



LESSON XXVI. 
Exercise ,48. 3(ufga(e 48. 

1. The roofs of these houses are steep. 2. The birds build 
nests in the forests. 3. These leaves are still green ; those are 
already yellow. 4. Not all sabers are sharp. 5. "What are 
these locksmiths making? 6. Those men have long swords 
and heavy daggers. 7. These dogs are eight months old. 8. 
Why are they digging these holes 1 9. Our fathers rest already 
in cold graves. 10. The ditches around this city are very deep. 
11. Our bodies are mortal; our spirits immortal. 12. The 
gardens and fields are now very beautiful. 13. The ships are 
lying in the harbors. 14, These evenings are very pleasant. 
15. Do these children sing beautiful songs ? 16. Why do you 
stand around the stoves ? 17. Are the children playing in the 
gardens ? 18. Into which gardens are these men going 1 

Exercise 49. SlufgaBe 49. 

1. Da« SEaffer in ben $iifen ifl tief. 2. SCe^e SKSnner l^aBen 
©d^wertcr unb Dold^e? 3. Diefe ^&nJ{tt f^tn fe^r fteile Di^cr* 



Woodbury's new method with German. 



29 



4» 3enc Wanntt grakn Sbci^er unb ©raben. 5» Die ®ra6er un^ 
ferer Sater pnt» fc^on Qxixn. 6. Die Slattcr btefe^ 8aume« fmt) 
»ei§. 7. I^ie 9lefter ter SSogel rln^) in t>cn SSal^ern. 8. !Die 
Slbcnbe finti {e^t fel^r tang* 9» Die ©ci^afc flc^cn urn t)a« $au«, tuo 
ftn^ Me ^)unte ? 10» ©inl) nid^t unfere ®eijler unfterMi^? 11» 
Die ©Albjjer ^aben ipammer unb 2lmto§e* 12. Sauen }cnc 9Kan^ 
ncr^)aufer? 13. Diefe baucn 4)aufer, imt) {cnc bauen ©(^iffe. 14. 
Diefe Slmbogc fmb nic^t f(ftnjcr gcnug. 15. Unferc Seiber flnt ni(J^t 
unfterblicJ^. 16. SCetcJ^c SKanner ^aben flarfe Slrme? 17. 3enc 
^aufleute nnb biefe 3immerle«tc fUib meine Sanb^lcute* 18. 3lbler 
ftnt) Sflaubtjbgel, unb SSblfe flnb SHaubt^ierc* 



LESSON XXVII. 
Exercise 50. 3( u f g a b e 50. 

1. Have you your gloves ? 2. No, my brother has them. 
3. Where are your friends 1 4. They are in their rooms. 5. 
Are your chairs in your room 1 6. Yes, they are in my room. 
7. Have you your thimbles 1 8. No, your friends have them. 
9. Your friends praise you. 10. Are you rich? 11. Who 
praises the scholar 1 12. Why does his mother smile, and 
her children laugh? 13. Who praises the scholar (female 
scholar) 1 14. The teacher is friendly to (toward) the child. 
15. Who praises the children ?. 16. Their friends praise them. 
17. The physician praise you, 18, What does the teacher send 
her mother? 19. She sends her a vail and a faw. 20. What 
do you promise me? 21. I do not promise you any thing (or 
I promise you nothing). 22. What do you promise your 
scholars ? 23. I do not promise them any thing. 24. What 
do you send the tanner? 25. I send him the money. 26. 
Who is iuying the geese and the cows? 27. The tanner is 
buying them. 28. Are the roads dry and good ? 29. No, they 
are wet and bad. 30. Are the benches already ready ? 31, 
To whom do these candlesticks belong ? 32, Do the daughters 
of your neighbors sing ? 33, Is your friend coming out of the 
regiment ? 
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Exercise 51. SlufgaBe 51. 

1. ^aitn (Bit meine ^)ant)f*u^e ? 2. 9lein, 3^rc gtcunbc l§a5 
im ftc. 3. ©e^en ®ie 3^rc 3Kutter? 4. sRcin, iij fe^ fte nid^t. 
5- 2Bij[en 3^rc SSriiDer ttjo Me 2eu*ter flnt>? 6. 3a, wtffen tt>o 
fte pnt. T. $at t?ic (gd^iilerin i^rc Siid^cr ml) if^n Slelftiftc ? 8. 
3a, fte ^at pe in i^rem ^ulte. 9. ©inH 3^rc Sanfe ju l^od^ ? 10. 
3a, fie [ml gu l^od^. 11. 2C(;d wfprecben ®ie 3:^ren ©d^iilern? 
12. 34 ^crfpre^e i^en nid^td. 13. Serfpre^en 3^t^c Sriiber 3^^ 
nenetwad? 14. 3<if tter|>re(i^ett mix ttmi. 15. SCadfd^idtt 
lit (BMUxin i^rer Secretin ? 16. ®ie \Ajidt i^r einen ©deleter* 
IT. ©int) 3^re gadder au flein? 18. sRein, pe pnt) 19. 
^aufen blc Oerber bic ^iil^e ? 20. 9lein, Me gleifiJ^cr faiifen Pe. 
21. ©int) t)ic ©driller freunt>Ud^ gegen t)ic Winter? 22. ^a, Pe 
fpielen mit i^ncn. 23. ^abtn ©ie tie SWeffer ? 24. 3a, id^ i^Be 
pc. 25. ©inb Pe auf 3^tem Zi\&it ? 26. ^Rein, pe pnt> anf mci^ 
nem 3)uUe. 2t. Sefen 3l^re greunbe ? 28. 5Rein, pe fd^rciBen. 
29. SBa« fd^reifcen pe? 30. ©ic fd^reiBen Sriefc. 31. ©d^reiBen 
©ie 3^rem Sater einen 33ricf? 32. 3a, id§ fd^reiBe il^m einen 
SSrief. 



LESSON xxvm. 

Exercise 52. 3(ufgaBe 52. 

1. Is the ropemaker buying the hemp 1 2. Yes, he is buying 
it. (L. 28. 5.) 3. Is this flax not good 1 4. No, it is not good. 
5. Does the ropemaker buy the wool ? 6. No, the weaver 
buys it. 7. Does the weaver buy the cotton? 8. No, the 
thrasher buys it. 9. Who buys the rope ? 10, The sailor 
buys it. 11. Has the girl the needle? 12. Yes, she has the 
needle and is sewing with it. (L. 28. 6.) 13. Where is my 
comb ? 14. It is lying on your table. 15. I liave a good 
stove in my room, but there is no fire in it. 16. Is the girl 
buying the silk ? 17. No, he is not buying it. 18. Do you 
see the toll-gatherer yonder on the bridge ? 19. No, I do not 
see him, is he standing on it ? 20. The weaver is industrious, 
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but his neighbor, the dyer, is not so. (L. 28. 10.) 21. Are 
you speaking with the scholars 1 22. Yes, I am speaking with 
them. 23. Do you write with the pencils ? 24, Yes, I write 
with them. 25. Has your brother a pleasant situation. 

EzERCisE 53. Slttfgaie 5S. 

1 . SBer ^)er!a«ft ble Sautmrollc ? 2. !E)er SBeBer loitft f!e, (L. 28. 5) 
cr cr »cr!auft flc n^t. 3, ^(sbm Ut ^Inber i^rt k Sail ? 4. SRein, 
t>ie aRiibAen i^abtn i^n* 5. @le fpielen nttt ben ^inbern, «ttb 
3^r Sruber unterriiJ^ct fie c% 6. fpielf ni^t mit i^nen Je^, 
Id^ unterri^te j!e. 7. ©ArciScn bic ©d^iilcr wit unferen Sleifliften ? 
8. 3tt/ Pe fii^reiBcn batnit. (L. 28. 6.) 9. SBer fauft bie SBoOef 
10. Der SSBcfer faufi jle. 11. «aui* er ben 4)attf ? 12* Slein, ber 
<Seitcr fauft i^n* 13. ^au^t bcr gSrter ben SI«^«? 14. 9leln, 
ttnfer greunb, ^er .ftaufmann, lauft i^n fiir ben Sk6a. 15. 2Sa« 
Ciegt auf bcm Zi\iit bott? 16. Die 5^abel unb bie ©elbe iiegen 
fcaranf. 17. SBad l^afen bie ^Umx in i^ren ^of^rn ? 18. ©ie 
l^akn iifer ®Hd nnb i^re *Ietber borin. 19. 9l^tn bie iKSbiJ^en 
wit ben giabdn? 20. 3a, fie na^cn bowtt. 21. SBen fel^cn ®le 
anf ber Sriicfc ? 22. 3^ f^^ Sllemanb barauf. 23. jJanft ber 
^flatrofe bad ©ell ? 24. Sleln, ber ^anfwann lauft ei3* 25, ^(A 
fcer Drefii^er bie SaumwuIIe ? 



LESSON XXIX. 

ExERCiBB 54. 3(ufga(e 54. 

1. Why do you praise yourself ? 2. 1 do not praise myself. 
3. Who praises himself 1 4. That orator praises himsel£ 5. 
Why do you blame yourselves ? 6. We do not blame our- 
selves. T. That woman praises herself, 8. These children 
strike each other. 9. Why do they strike each other ? (L. 29, 
6.) 10. Those scholars hate each other, 11. Why do you 
flatter yourself? 12. 1 do not flatter myself. 13. Are you 
going to the surgeon himself (L. 29. 3.), or to his brother 1 
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14. Do you go to the sufgeon yourself or do you send yxmr 
servant ? 15. Even (L. 29^ 6.) the enemies of this man esteem 
and praise him. 16. A modest man does not praise himselE 
It. One takes cold easily in such weather, 18. These childrea 
do not behave themselves well. 19. How 6tlen does the earth 
turn on its axis 1 20. How does your servant take cold 1 21- 
He does not take cold. 22. Do the scholars behave them- 
eel ves well 1 23. Our scholars always behave themselves very 
well. 24. You are not your own friend, for you flatter your- 
self. 25. A true friend never flatters. 

Exercise 55. SlufgaBe 55. 

1. Der faulc ©(J^iiter tabelt fid^. 2. 2o6en ©ic fld^ ? 3* SCarunt 
Utta^t jid^ t)cr «na6e nic^t gut ? 4. grfSftcn ©ie Ici^t ? 5. 
©c^en ©ie fi^ (or fi^ fclbft)? 6. ©c^en ©ic ttn SCuntiarat fcttfl ? 
(L. 29. 3.) 7. ©e^en ©ie frifcft ^en SBunbarst ? 8. aBirHi^ gutc 
Scanner fc!^mei(J^eln fi(i^ auweilen. 9. 1:ie grte brel^t fl^ urn i^re 
Sld^fe. 10. ©elbfl (L. 29. 5.) tie getnt)e eine« guten 9Ranne^ 
<i(^ten il§n (©cKjl Me geinbc adbten einen gutcn 9Kann). U. Sci 
»<i« fur ajetter erfiiltet man [xij leicfet ? 12. Sabelt Wefe grau ftt!^ ? 
13. ©ie taticit ft^, ofccr i^rc greunbe tdUh flc ni(J^t. 14. 3ene 
Winter fcfelagen fld^. (L. 29. 6.) 15. Sotcn kf(3^ei]Denc SKannet 
Pd^? 16. ZaUl\t tu tic^ ? 17. 3^^ tatele mi^ nid^t. 18. SoBt 
tier Dieuer fld^? 19. Slein, er tatelt fld^. 20. ©d^meid^elt il§r 
eud^? 21. SBir fd^meid^eln un^ mc6t. 22. SBarum tat>eln ©le 
fld^ ? 23. SSerfle^en ttefe Wamtx einatiber ? 24. ©ie ^ken pd^ 
(L. 29. G.) nid^t. 25. 2Bir Befuc^en un« )e^r o^* 



LESSON XXX. 

Exercise 56. 81 tt f g a B e 56. 

1. The Prussians, Hessians, Bavarians and Saxons are Ger- 
mans. 2. The Germans are an industrious, peaceful people. 
3. The French, Poles, Turks and Hungarians are enemies of 
the Russians. 4. The soldiers buy and slaughter the fat oxen. 
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6. These little boys have pears, plums, cherries and apricots. 
6. The scholars are going to the teachers. 7. Your scholars 
are our cousins, 8. The patriotic orations of Demosthenes 
are world-renowned. 9. The new watches and chains of our 
friends are of gold. 10. These roses and pinks are beautiful 
flowers. 1 1. The pulpits in those churches are too high. 12. 
The industrious bees love the fragrant flowers. 13. My sisters 
have my new pens. 14. These cups are of porcelain, the forks 
of silver. 15. The Swedes and Danes are skillful sailors. 

Exercise 57. SlttfgaJe 57^ 

1. Diefc 3)eutf(i^ctt f!ni Salern, i&ejfen, 3>rettgett unb ©ad^feit^ 
2. Senc Rnaitn ttcrlaufcn Slmcn, 3>flaumcn unb RiT\iitn. 3, 
!E)ic Saffen flnt) \)Ott S^oracllan. 4. Die granaofen flttt cin |>atriotl^ 
f(!^c« SSolf. (L. 26. 6.) 6. SBcr fauft uitt \ijla6^ttt W Dd^fcn ttx 
©oltatcn ? 6. ©int) Mcfc SKatrofcn Danen, ®c!^»ct)cn ot)cr SRuf? 
fen? ©ittt) bic SHuffen unb Siirfcn gcfd^irfte 9Ratrofcn? 8. 
SBcr »erlaup ben ©olbaten ble fetten ? 9. ©int tlefc Stofen 
«nb 9lelfen buftigc «ttb fd^bne Slumen ? 10. ©tnb ni^t He ^an^elii 
in biefen neuen ^ir(|en ^oij flenug. 11. SieBcn bic fJci^igen 33ic^ 
nen aUe f^onen ©lumen? 12. ©inb bic DSncn ein flcipiQCd, 
friebli(!^e« SSolI? 13. ^aitn nnfere Souflnen unfcre gebcm unb 
itnferc Sfici^er ? 14. Die ^naBen in unfem ©d^ulen Icfen bie mlt^ 
berii^mten Slebcn b«« Demofl§enc«. 16. Diefc Saffen uub iene 
©oBeln gc^oren ben 9leffen jiencr altcn SHotrofen^ 



LESSON XXXI. 

Eexercise 58. 3(ttf0aBe 58. 

1. No princes and no subjects are found (L. 19. 1.) in the 
United States. 2. A bark has tree masts. 3. The peasants 
are thrashing their grain. 4. I have the carriage of my neigh- 
bor and the horses of my neighbors. 6. There are no roses 
without thorns. 6. My cousins hftve thre^ beautiful pe^oocl^s. 
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T. The ears of the elephant are large, his eyea are small. 8. 
I know the man, but I do not know his name. 9. Little stings 
often cause great pains. 10. A disturber of the peace is called 
a ©torenfric^ (peace-disturber). 11. His cousins are calling 
him, but he does not hear them. 12. Do you know the differ- 
ence between „ncnncn" and ,,rufen" ? 13. How is rufen trans- 
lated and how ncnncn 1 14. The teacher calls the children into 
his house and calls them attentive scholars. 16. The feathers 
of the ostrich are very beautiful. 

ExEREcisE 59. 9Iufga(e 59. 

1* ffiiffen (Sit wic ttielc 3Raflcrt cine Sar!e :^at ? 2. SJad nennt 
man (L. 19. 1.) cincn ©tbrenfrieb? 3. SCarum tuft tcr Secret 
jieinc ©filler in i»a« 4)au«? 4. iJcr ffilc|)l^ant l§at Heine atugett 
ttnb gro§c Df^xm. 5. ©trau^c unb ?)fauen l^aien fcfebne gebem, 
ttttb gro^e l^a§li(J^e gu§c» 6. SBic iiBcrfe^t man bie SEortcr Sflufcn 
ttttti Slennen? t. S« flnb »iele l5cutf(J^e in ben SSereinigten ®taa* 
ten. 8. SSBel^e ©d^iiler flnb fani ? 9. Mt gntcn giirflen ^afcen 
9Ute Utttert^nen, al&er ni^t atte guten Untert^anen ^^aben gute giir^ 
jlen* 10. Unfcre alten 9la(^barn, bie Sanern, brcfd^en il^r ®etreit>c ; 
j!e l^aBen SBcigen, 4)afcr, SItoggen nnb ®er|le. 11. 3^lofe 
i^re I)ornen. 12. ^it Sienen nnb SCefpen ijernrfa^en grofe 
©d^meraen mit i^ren [(i^arfcn ©ta^eln. 13. Unter »c^em Slanten 
lennt man ienen aften ©olbaten ? 14. S^manb mft 3^te Settern^ 
15» 3:§r Scl^rcr nennt fie gute nnb anfmerlfame ©d^Mer* 



LESSON XXXII. 
Exercise 60. - 2lttfga5e 60. 

1. The peasant is rich, but the merchant is richer. 2. The 
merchant is a richer man than the peasant. 3. Is not the 
merchant the richest man in this city ? 4. I am rich, my cou- 
sin is richer, and his father is the richest. 5. Is the richest 
jfmi tihe mosf 90^tented f Is not the most indufitrious man 
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always the most contented man 1 7. In what country are the 
camel and the elephant more useful than the horse ? 8. Which 
animals are the "most useful ? 9. Which is the more useful 
animal, the sheep or the horse ? 10. The noblest man is not 
always the happiest, and the most learned not always the 
wisest, llv The earth is smaller than the sun, and the stars 
are more remote than the moon^ 12. The trunk of the apple- 
tree is thick, the trunk of the beech is thicker, and the trunk 
of the oak is the thickest* 13. The apple-tree has a thick 
trunk, the beech has a thicker, and the oak has the thickest. 
14. The more he earns, the more he gives away, 15. A good 
<jommandei>-in-chief is more prudent than valiant. 16. The 
air in the cities is more impure than the oountry*air. 17. 
A sparrow in the hand is better than a pigeon on the rooC 
i^Adage. A bird in Uie hand is worA two in Ae bush.) 

^ ExKRCisB 61. ilttfgate 61. 

1. ©inb bie «auflcute rettfeer al« He Sauent ? (L. 31. 5.) % 
©inb bie ^auflcute xti^txt Wimtx aid bic Sautm ? 8. SBer ijl 
bcr rci(!^flc aRann in biefer <5tabt ? 4. ^au 6e|fer afe ba« 

$)au0 3^tcd reiti^erett 9ia&6atd ? 6. SBe^cr ijl ber nfl^Iid^ere 
Saum, bic (Si^c ober bic Sud^e ? 6. 3jl bie Sid^e cin nfl^liii^erct 
©aum aU bie 8u(J^e? 1. SBarum ifl bie Sanbtuft reiner aU bte 
in flrof en ©tabten ? 8. SBelc^c 8(ume ijl j^bner aU bie Slofc ? 
9. 3tt we^cn Sanbem finben xoix bie f^bnjlen ©lumen? 10. 3jl 
ber gelei^rtefle SRann immet ber weifejle, unb ber reidbjle bet jufrie^ 
bcnjie ? lU ®inb nid^t biefe «naBen fleigigcre ©driller aid iene? 
12. 3fl bie Srbe grbfet aid ber SKonb ? 13. 3e flei^iflet xoix firtb, 
bejio mel^r loiffcn (L. 32. 11.) »ir» 14. i)iefe Seute fagen, ffe ^a^ 
Jen fccjfere $ferbe, Beffere ©d^afe, Jefl[cre Dti^fen, Befl[crc SBagen 
(§ 13. [4]. 5.) unb Beffere ^)unbe aid unfere 9la(^bam* 15. 3cJ^ 
iaic ben aitejlcn Sifd^, bie Sltefle geber, bad altcfle Sud^ unb bie 
aiteflen ©tfi^le in ber ©tabt* 16. ©ie ^aUn altered gifen, Slteren 
©tai^l unb aitere Sleyte aid ber ©d^mieb* It* SSo unb tpann ifl 
ein ©perling Befer aid eine SauBe ? 
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LESSON xxxm. 

ExHROisir 62. a u f 3 a 6 e 62. 

I. The honest, industrious poor man is much more useful 
and happy than the idle rich one (or, than the rich man). 2. 
Not every poor man is sad, not every rich man is happy. 3. 
The fool often envies the rich man. 4. An envioufl man is 
never contented, and consequently not happy. 5. Nobody is 
more miserable and more foolish than the envious man. 6. 
The beautiful and agreeable is good, but the useful and practi- 
cal is still better. 7. Is every deaf man unhappy? 8. Not 
every learned man is a Vise one, and not every wise man is a 
learned one. 9. The blind man is still more unfortunate and 
more helpless than the deaf man or the lame man. 10. 
A learned man is not always an active, useful man. 11. 
A learned woman is not always a good housewife. 12. What 
kind of a book are you reading, a German, a French, or an 
English one? 13. I am reading a French one. 14. Those 
scholars are reading German and English books. 15. The 
Magdeburg cat£edral is a beautiful building. 16. He is quick 
in every thing. 

Exercise 63. 21 u f g a 6 e 63. 

1. SBer tfl t^iJrl^tcr unb elenber aid ier SleiMfd^e ? 2. StiematA 
tfl i^Miittt aU tin 9lelMfd^cr. 3. Der gaule Ijl ni(J^t nii^Hd^, unfe 
fotgtid^ ni&jt glMid^* 4. 3fl ttux ttx nii^Hd^e aRann a«frict)en ? 
6. 3jl t^er gaulc Jic tolrftid^ a«friet>m unti gliidfli^? 6. 3fl t>tv 
. glei^igc nte traurig ? Semen ®ie tad 5^raftif(J^c obex nur bad 
Slngene^mc? 8. SBarum ifl ber gaule unglMiti^ ? 9. 3fl ber 
Slinbe :§iiIfIofer aid ber SauBe ober ber Salome ? 10. SSer fu^rt ein 
clenbered SeBcn aid ber 9leibifd}e ? 11. Tier @utc Bebaucrt bie Sttrmen, 
ater er Bcneibet nic^t bic 3lei(J^en. 12. 3f^ ^^i^ SRagbeBurger (L. 
83. 5.) Dom bad grb^tc ©eBiiube in ber ©tabt? 13. Der gaitle 
tj^ xdiii nu^Iidfe, unb folglicJ^ ntd^t gut; bcnn nur ber nii^Iid^e SKann 
ij^ njirfliiJ^ gut unb ipeife^ 14. Diefe beutfc^en Siic^er jtnb neu, Jene 
franaSfif^S^cn finb aft. . 16. SBer Ifl clenber aid ber 5Reibtf^e ? 
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LESSON XXXIV. 

^ Exercise 64. aufgaBe 64. 

1. Are you learning French ? 2. No, we are learning Ger- 
man. 3. How does one say in English, „bie ©(^toafte fliegt 
fc^neUcr ale ber SRaie" % {Ans, The swallow flies faster th^n the 
raven.) 4. Which of these children reads the best (L. 34. 7.), 
and which the worst 1 5. The servant has the tongs, who has 
the newest broom? 6. The industrious one learns fast, the 
idle one slowly. 7. That orator speaks better than he writes. 
8. Why do you learn more slowly jhan your brother % 9. He 
learns much more easily than I, he has a better memory. 10. 
You speak loud, but not distinctly. 11. The sick man is un- 
commonly (L. 34. 7.) pale and haggard to-day. 12. Good 
soldiers fight bravely in all just wars, 13. He speaks wisely, 
but he acts foolishly. 14. He is richer than his neighbor, for 
he works more industriously than he. 15. I understand you 
better than him, for you speak more distinctly and more 
slowly. 16. „9leue Sefcn M^xvx am Sejleit; " how do you say 
that in English 1 {Am, New brooms sweep the cleanest.) 

Exercise 65. 9(ttfgaie65. 

^ 1. ©)>ri4t 3^r Setter teutfd^ ? 2. Sfleiit, er fi)ri(|t nur englifd^. 
3» 8emt er langfamer aid fein Sreunt) ? 4. 9lein, er lemt fd^ncller 
ttnt) f|)ri(J^t teutlid^er. 5. gc<^ten aHe ©ofeaten tapfer in alien ge^ 
red^ten ^riegen ? 6. Der alte ©oftat ifl ungemein Hcid^ unt) l^a^ 
get, er Ifl frani, nic^t wai^r ? 1. '^erjlci^c ni^t toad ber Ze'^rer 
fagt, er frr^t fe^r f(!^nell, unb nid^t \t\x beutli^* Der gaule 
knbelt fe^r t^ortc^t; a6er nic^t icber gleigtge l^anbelt weife. 9. 
Sener Sflefcner fpric^t ttici lautcr aid biefer, aBcr nidbt fo beutUd^. 
10. SSe^er »on i:§ren ©(J^iilern [(^reifct am Beflen, unb »e(c^er [(J^reifct 
am fd)Iec^tcjlen ? 11. 3Bcl(^er fliegt am fd^neHflen, ber Sltlcr, ber 
Slabe ober bie S(^maI6e ? 12. Cernen aUe ©Aiiler beutf(J^ ? 
13. 5Rein, fie lernen fraitsopf^* 14. I^nic f^^^^Wf 
meitt ®eba(i^tni§ ifl nid^t gut. 15. 2Bie fagen ©ie auf beutf(!^: "He 
speaks verry slowly ? " ( Ans. Sr fprid^t fe^r latigfam) . 1 6* ffiie 
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faflcnSic Im I)eutfc6ett (L. 33. 5.) "A new broom sweeps the 
cleanest ? " {Ans, 9leuc 93q'ctt fe^rcn am Jefleit j the plural being 
used instead of the singular as in English.) 



LESSON XXXV. 

£x2Rct8B 66. 31 tt f g a ( e 66. 

1. Has the painter his paint-brush or mine 1 2. fie has hid 
and yours. 3. I have my umbrella and yours, my flute and 
yours, my handkerchief aild yours, my dictionaries and yours. 

4. The architect has his inkstand and mihe, my chalk and his. 

5, Is the parasol lying on my sofa or on yours? 6. It is lying 
on mine. T, Is your key better than mine ? 8. No, mine is 
better than yours. 9. The father of your teacher and the 
brother of ours are -sick. 10. All men have their faults and 
peculiarities; I have mine, you have yours, and he has his. 1 1. 
I have here two cups, one belongs to your friend, and the other 
belongs to ours. 1^. Every one loves his own (relatives, L. 
35. 3.) and desires his own (property, L. 35. 2») 13. The 
ocean is between me and mine. 14. My mother has my spong© 
and hers, my brush and hers. 

Exercise 67. SlufgaBc 67* 

1* ^aUn @le mein Sintcnfa^, ober tai ^l^rige ? 2. l^aJe 
bad meinige, unt) ber ^ijixUx l§at bad fcintge* 3. SWeinc ©d^liijfct 
fmt) ttcu, bic 3§ri0cn flnb alt 4. SRclnc SWutter ^at meinc Safic, ^ 
unt) iij ^aU bic i^rlgc ; fie ntcinc Za\6:imtix6^tx, unb l^aBe bic 
U)rigen. 6* ®te ^bcn meinen ©onnenfd^irm, unb ben 
S'^rigen ; bcr S^rige Ifl neu, unb bcr meinige ijl alt. 6. 3^rc %lUt 
Hegt auf mcinem @ofa, unb bie meinige Hegt auf bcm S^rtgen. 7. 
3|re ^rei^e ifl 6e)Jer aU bte unfrigc ; 3^^^ ^i^mmm ifl fleincr aU 
ber unfrige. 8. 3fl 3^t SRegcnfd)irm grbger al^ ber meinige ? 9. 
ADer meinige ifl fleiner aU ber Si^ige* 10. !Cer 9RaIer f^aX meinen 
$infel nnb ben feinigen, mein aBortertud^ unb bad feinige, meine 
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glbte uttb kie fcinlge, mcinc Slciflifte unb tie felnigert* 11. 3^r 
%vtxint> 1^at feine getter unt> unangenel^me Sigeit^cUcn ; abcr attc 
anDerc SJlcnftJ^cn l^akn tic i^rigen ; ®ie flnt nid^t o^nc tie S^rigen. 
12. 5)icr ijl 3^re Surflc ; »iffcn ®ie m tie mcinige ijl ? 13. Xer 
SSaumeijlcr ^ot tic 3^rigc unt ic^ l^aBc tic fcinige ; aUt iij weig 
ni^t »o tic 3^ri0e ifl. 14. @ie fd^reiten mit tern SleifHfte 3^red 
Setters, unt er f^reiSt mit tern 3^ngen, oter wit tern weinigen* 



LESSON XXXVL 

Exercise 68. aufflaBc 68. 

1. What had the peasant in the large bags? 3. He had 
beans, barley, oats and rye in them. 3. Who has had my 
boat and my angle ? 4. The old fisherman had them yester* 
day, and I have had them to-day. 6. When did this child 
have the small-pox ? 6. It has had the measles, but not the 
small-pox. 7. Have these orphans had no relatives ? 8. They 
have had relatives in their native country, and will soon have 
friends here. 9. When shall you have the wafers, the seal and 
the blotting-paper ] 10. I shall have them to-morrow or the 
day after to-morrow. 11. Those children have had the broom 
and the shovel of the servant-girl. 12. How long had you had 
the breast'pin? 13. I had not had it long. 14. Have you 
ever had the scarlet-fever? 16. No, I have never had it. 16. 
Am I right or wrong 'i (L. 36. 2.) 17. You are wrong, and he 
is right. 18. 1 like a warm room. (L. 36. 2.) 

Exercise 69. SlufgaBc 69. 

1. ^)atte ter SWiitlcr tie ®er(le, ten 5)afer unt tie (SrBfen? 2. 
!Eer 9KulIer ^atte ten SBeiaen «nt ten SHoggen, unt ter Sauer ^at 
ten ^a\n, tie SrBfcn unt tie SSo^nen. 3. ^abtn tie Winter tie 
<B6^mtl urtt ten aSefen tti X)ienjlmatd^ene ge^abt? 4. SBie Bain 
werten ®ie tie DBIaten, ta« 9)etf^afl unt tad Sbfd^papier l^aien ? 
6. 3^^ werte fU l^eute oter worgen l^aten. 6. Diefc SBaifen ^Ben 
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SJewanbten in V^vm Saterianbe, i^aien aUt Wne (L. 16. 5.) in lie^ 
fern ge^Bt* 1. ^)attcn @ie gcflcm meinen Sta^^n unt) nteinc angel ? 

9leitt, akr td) l^aSc fie l^cute gei^aW, unt) wcrbe flc uBcrmorgcit 
l^aJen* 9» SBie lange (L. 34. 9.) totrb tier Rnabt tiefen $ut :^a6ctt ? 
10. er ttJirt i^tt ttic^t langp l^atcn. 11. SBaS l^at bcr SKuHer in 
ieneit grof en ©Sden ge^aSt ? 12. (Sr l^at ®elacn unb SWel^I taxixt 
ge:^a6t. 13. SRetn SSruter :^at tie SKafern 0e:^a6t. 14. ^aUn ®le 
bag ©d^arlad^fieter ge:§a6t ? 16. ^)at Jencr SWann bie Slattern ge:? 
l^abt ? 16. SBann ipirb bag «tnb einc ncuc Srujinabcl l^afcen ? IT. 
•SBcr ^at gem (L. 36. 2.) ein iparmcg 3immer? 18. 2Bcr l^at 
mein 2ijfd^)>a))ier ge^it ? 



LESSON xxxvn. 

Exercise M. * 8lttfgaBe 70. 

1. Who bought the horses and .the carriage of the actor? 
2. Nobody has bought them, he 'has not sold them. 3. What 
did you hear yesterday in the city ? 4. I heard nothing new. 
(L. 14. 6.) 5. What has the brewer bought? 6. He has 
bought the barley and sold the beer. 7. He will have heard 
the news before your arrival. 8. The painter has drawn me a 
beautiful landscape, 9. The old player has played on the vio- 
lin, but the children have not heard him, 10, When will you 
draw the nails out of this board? 11 The 'horses draw the 
carriage, the artist draws the horses. 12. The butcher has 
slaughtel-ed the oxen. 13. The sun is covered with clouds. 
(L. 29. 10.) 14. The dyer had colored the satin green. 16. 
Did you hear what I said? 16. One of us heard it, but the 
others did not hear it. 1 1. Who has hammered this iron and 
this steel? 18. Why have we been praised? (literally, Why 
has one praised us ?) 19. Who has been blamed ? 20. No- 
body has been blamed. 
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Exercise 71. 81 tt f g a J e 71. 

1- 3^1* Snreunb njirb bicfe 9lac^ri*;t ge^ort fyi^tn »or wtlner Sht:* 
lunft 2. ^)at t)er girber ten 5lt(ap unb He ©elte gcfartt? 3» 
er i^at ben 2ltla§ gefartt, ato ni(^t tie ©eine, (or, cr |at ben Sltlag, 
akr ni^t t>ie ©eirie gefarH (L. 36. 4.). 4. £)er atte ©pieler l^at 
elite neue ®eige gefauft. 6. !Der Srauer l§at fein Sler »erfauft, 
n>a^ 6at er gefauft ? 6* S3e|[en Dcbfen ^at bet gJeif^ er gef^^Ia(J^tet ? 
T. 3Sie ^at ber ®c^a«f}>ieler gefptelt ? 8. Son went l^abett @le biefe 
gunflige 9la(3^rt(^tge:§5rt? 9. 3c^ ^^it feine giinjHge 9lac^r^t ge^? 
pit, atcr ^a6e ungunfUge (5lad^rid^t being here tinderstood) 
.ge(}ort. 10. Qat biefer ^iirtftler 3^n^« cine 2anb|"^aft geje^net? 
11. 5r ^eic^net eine 2anbf^aft, unb ba« ^inb gie^t elnen fleinen 
SBagen. 12. SBen l^at man gelott? 13. 9Kan ^at 9liemanb ge^ 
lott, afer man 3cmanb getabett. 14. I^er fatlenbe ©(J^nee ijl mx^ 
utib »eic^. 15. 2CaS l^aSen ®ie ^eute gcleimt? 16. ipaben ®te 
gel^ort bie ©d^iiler fagten ? It. 9lein, ^ate eg nic^t gel^ort. 
18* l:ie SSaner ^aUn if^vt ?)ferbe tterfanft unb Dd^fen gefauft. 19. 
2Bem l^aien bie 5)fcrbe ge^ort? (L. 37. 3.) 20* 3<^ t>en te^ 
rtii^mtett italienif^en ©anger ge^ijrt; mn ^aben ©le ge^brt ? 



LESSON xxxvm. 

Exercise 72. SlufgaJe 72. 

1. How long has the captain lived (L, 38. 1. 5.) in this house? 
2. He has already lived longer than eight years in it 3. How 
long has the sergeant been in the city ? 4. He has been here 
rrreen days. (L. 38. 1. b.) 5. 1 have for several days felt very 
unwell. t5. At what time shall we see you to-morrow ? (L. 38. 
1. c.) 7. We will come to you to-morrow evening, where 
shall we find you ? 8. You will find us in the hotel at the end 
of this street. 9. How long have you known the old man ? 
10. I have known him since the year eighteen hundred and 
thirty-one; 11. Whom did you visit (L. 38. 3.) yesterday 1 
12. I did not visit iany body yesterday. 13. The messenger 
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knows where you live, I do not. (L. 38. 7.) 14. This scholar 
has had time to learn his exercise, the other has not. 15. Speak 
(L. 38. 6.) louder, I do not understand you. 16. Do you speak 
this language better than your brother ? 17. No, he speaks 
much better than I. 18. Before you go, write your exercise. 
19. O Hope, sweet comforter in affliction ! 

Exercise 73. SI u f g aB e 73. 

1. 2Bic lange flnb (L. 38. 1. 6.) 3^rc greunbc in tiefer ©tatt ? 
2. ®ie pnb feit mel^r aU aijt Sagett l^ter. 3. SKeinc Sriitcr l^afccn 
unfere greunte befud^t, it^ niijt (L. 38. t.) 4. @te fennen jettc 
Seute, »ir n^t. 6. Sruber fennt flc, ni(^t wa^r? 6. ffiie 
tange ifl ticfcr 3Rann in tiefem ©afi^au^ ? 7. gr ifi feit (L. 38. 
1. b.) mel^reren Sa^ren barin. 8. 2:iefed «inb fii^It fid^ feit me^^: 
reren 2:agen unttjo:^!, e^ ifl Je^t fel^r Irani. 9. 3Co finDen ttjir @ie 
morgen ? (L. 38. 1. c.) 10. ®ie finben mid^ in bem ncuen ^)aufc 
unfered ^a6^iax^. 11. Urn tt>el(Jbc 3eit ge^^en ®ie mii ber ©tabt? 
12. ge:^e morgen SlBenD. 13. 3t^^ ttjo^ne feit bem ^af^xt ad^ti? 
Se^^n^^unbert ac^t unb brei^ig in biefem ^)aufe. 14. 2Ber tco^^nt in 
bem grogcn ^an\t am Snbe ber ©trapc ? 15. weig ni(^t torn 
e« ge^brt. 16. 28ic lange tennen ®ie biefe Seute ? 17. 3^^^ fennc 
fie feit me^r aU fiinfjel^n 3a^r^n. 18. ®ie lennen |Ie langer aU id^* 



LESSON XXXIX. 
Exercise 74. 21 uf gate 74. 

1. Do you believe the story that the master has told us ? 

2. I do not know of which you speak, he has told us several. 

3. The boots that he has bought are too narrow and too short 
for him. 4. People (L. 26. 6.) who doubt despair ; but those 
who hope (literally, the hoping) conquer. 5. What you have 
heard in the city is extremely improbable. 6. He will have 
heard the news before we see him. 7. Here is the carriage 
which your servant has ordered. 8. The man in whose (L. 39. 
3.) house we have lived is very impudent. 9. I have two 
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apples, and he has (of them) three. 10. The pencils with 
which you write, belong to the boy whose books I have. 
11. A healthy man who does not work industriously, is in 
every respect a miserable creature. 12. The woman whose 
son has made your table, is our neighbor. 13. The scholars 
to whom these pens belong, do not learn much because they 
do not read their exercises diligently. 14. Do you know who 
has the horses that I had yesterday ? 15. I do not know which 
horses you had yesterday. 16. This exercise is the most dif- 
ficult that I have learned. 

CzsBoiss 75. Slttfgabe 75. 

1. ffio iji ber mitntt, ber bicfe 5)fctbe BefleUt l^at? 2* »tif 
niiitf totx jit Beflellt ^at. 3. ©tnb tic ©d^ul^e, tie tcr Rmit 
wad^t ^at, %^x engc? 4. £)tc ©ticfcl, bic er gcma^t ]§at, f!nb 
lurg. 6. SCarum glauben ®ic nlc|t bic ©efd^i^tc, bic f!e und tx^ ' 
ga^It ^ben ? 6. glauBe fic nid^t, »cil (L. 39. 6.) er mir anbcre 
®efc]^i(i^ten crga^It bat, bie nid^t xa^x (Inb. 7. 9lt(^t ieber ?Kenfd^, * 
ber fTeiptg ifl, ifl in jeber $in|l*t ein guter aWenfd^. 8. «Ric^t aKe 
®ef(i^i(^ten pnb «n»a^r, treld^e unwabrfci^einHd^ fmb. 9. 9lic^t 2lUe 
»erjtt)eifeln, »elc^c jaeifeln; nidbt Side flcgcn, »elci^c l^offcn. 10» 
3fl ein ireifer 5Kann jc unglMit^, t»eil er arm {ft? 11. 3f* i^ber 
gefunbc 3R.nfc6 ungufrieben, ber nid^t fletgtg ift? 12. SBiffen ©ie 
too ber 9Hann »o^nt, be(fen (L. 39. 3.) $aud »ir gelauft l^aben? 
13. 3^^ »ci^ ttjo er gemo^nt |at, unb id^ :^obe einen grcunb, weld^cr 
toeip »o er wol^nt. 14. ^)aben Sic meine gebern? 15. 3^, 
\^ ^obe beren brei. 16. %\!t I)amc, beren Siid^er »ir ge'^abt "^aben, 
ifl eine ©d^wefler ber ©djiiler, mit beren gebem »ir fc^reiben. 17. 
ginben ©ic biefe Uebungen fd^tuerer ate bie anbem, bie @ie gelemt 
l^aben? 



LESSON XL. 
Exercise 76. ^ufgabe 76. 

1. He who doubts, despairs ; he who hopes has conquered. 
2. An old adage says, He who digs others a pit, falls into it 
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himself. 3. All that was told us day before yesterday in the 
city of the war has been confirmed. 4. Do you know wherein 
we are wrong ? 6. You who (L. 40. 5.) are so industrious will 
learn rapidly. 6. You who are so industrious will learn much. 
7. You who are so industrious will learn much. 8. They who 
are so industrious will learn much, 9. Do you know what 
kind of a book and what kind of paper I have bought? 10. One 
easily believes what one hopes and wishes. 11. They are all 
buried with whom 1 (have, L. 40. 8 ) acted and loved. 12. He 
who ventures nothing gains nothing. 14. Not what he (has) 
said, but what he (has) done, has grieved her. 14- His power 
was greater than his allies (had) expected, greater than thej 
had wished. 15. He who seeks nothing but money loves 
trash. 

Exercise 77. ' 31 tt f g a B e 77. 

1. SBijfen ®ic mi W RinUx mix craap ^aUn ? 2* 3^ l^aBe 
Mti ge^ort, mi fic 3^ncn crjd:^It ^^akn. 8, 2Ca0 man gcfagt unb 
get^ait, f^at ben alten "Slam Qthanft. 4» Mti, mi man unfcrcn 
greunben eraa^fte, ^at fid) kflattgt^ 5. 5Ctr wiffen ni^t, mxin bic ^na^ 
Ben unred^t l^aBen, triffen @ie (e«) ? (or, ©tc ?) (L. 37. t.) 6. ®ie 
^aBcrt ttjeniger gclernt/ali3 ttjir genjiinfd^t unb ermartet ^attm. 1. 
aSijfen ®ic tuen bie ©chiller gefucJ^t l^aBen ? 8. 2Cer meincn Scu^? 
tel ^id)\t, ^it^t Sanb. 9. ^liijt Mt gc»inncn, meld^e magen; 
ttjagen Side, wel^e geminnen? 10* I^ie 9Kad^t Ui ^bnfgg mx 
grbper ali er ermartet, (L. 40. 8.) groger aU feine Sunbc^genoffcn 
gettjiinfdbt ^tten. 11. SQai fagt tai ©prid^wort »on etnem SKanne, 
ber Sln^crn eine ®rube graBt? 12. 35erfte^en ©ie, mi iii S^nen 
eraii^U ^Be? 13. Die Seute, ble id^ Befuc^t ^aBe, finb Slmcrifaner* 
14. ^Mtn ©le, ttjo^on bie ^naBcn fpred^en? 15. SBiffen ©ie, mtt 
mejfen geber er ben Sricf fc^reiBen tt)trb? 16» 3c^ l^aBe Sl^nen 
gefagt, bap {ti) gel^ort i^aU. 
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LESSON XLI. 

Exercise 78. SlttfflaJe 78. 

1. Those who flatter us are not (no) true friends. 2. Our 
best friend is the one who tells us the truth. 3. The prosperity 
of him who tipples does not last long. 4. That which is neither 
beautiful nor useful is not good. 5. We read only such books 
as (L. 41. 5.) are useful and instructive. 6. The teachers praise 
their scholars because they (the same, L. 41. 4. b.) are good 
and orderly. 7. There are two eagles, a hawk, an owl, a raven 
and a pigeon in those cages ; have you seen them? 8. Is this 
carpet the same that you have bought ? 9. No, I have bought 
the one that you have seen this morning (to-day morning). 
10. 1 see the door of the house, but not the window of it. 11, 
My friends are buying the peaches of your neighbors, but not 
their melons (the melons of the same). 12. 1 am sending this 
emerald and this ruby to the same man who has sent them to 
me. 13. Only those are wise who are virtuous. 14. The man 
who has bought the eel, the salmon and the trout is a cooper ; 
and the one who is buying the duck and the hare is a cutler, 

ExEREcisB 79. 3(ufga(e fO. 

1. $aien ^it Mefc 5)firjld^cn flclauft, obcr ttcientgcn, Me unfcren 
Slad^Barn flc^brten? 2. ©inb blcfc Ztppiijt Beffer aU bteienigen, 
bte ttv Sbttd^cr gelauft ^at ? 3. Derjcnige, weld^er ble SCa^rl^eit 
nl^t frrid^t, ifl fein guter SKann. 4. ©teienigen, »e^e Me SQaf^xi: 
f^t\i Heben, flnb »tel gliidflid^er, afe liieienigen, mlijt fic ni^t HeBen* 
6* 3f^ ^tfff^ berfette fRuUn, ben ber ?Kefferfd^mteb geflern ^tf^aU 
^at? 6. 9lettt, bcrienige, ben er gc^afct iat, i(l grcger aU biefer, 
aber l^aBe benfelfcen ©maragb, ben er ge^Bt J^at t. !Ciejienigen, 
btc liigen, flnb t^xiijt unb elenb. 8. SCa^rc greunbe finb biejcnts; 
gen, ble und bic SSBa'^r'^ett fagen, itnb und nid^t fd^mei^eln. 9. Die 
SWanbeln, bic @ic gefauft l^aben, flnb Beffer aU blejenlgen, ble er ^^aU 
10. Die 'BijVLf^t, ble ber ^naBe gemac^t ^(d, pnt) au Heln, unb ble;* 
ienlgen, ble ber 3Rann gemad^ l^ot, fhtb au grop. 11* Derjenlge, 
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tcr flola tttiti ettel ifl, ifl ti^M&jL 12* I:icicnegcn, tteld^e fid^ nid^t 
niifli^ madden, fint nld^t aufrietcn, unl> ^Eieienigen, m^t unjufricif 
ten finl>, flnli nid^t gliidli^- 13, SiS ftnt (L. 28. 7.) tiid^t immer 
!Diejientgctt, tie »icl ®ell> ^ben, tie sufrciben flnt» 14* !Diejcnigcn, 
Me toeife finti, lefen nur fo^e Silver, Me (L. 41. 5.) Itf^mi^ unfe 



LESSON XLH. 

Ebxercisb 80. aufgabe 80. 

1. Music is the language of the passions. 2. Innocence has 
in Heaven a friend. 3. Hope is the most faithful comforter of 
men. 4. Poverty is often the merited reward of idleness. 5. 
The freeman generally loves peace — ^but does not fear war. 
6. The messenger has already waited over half an houF. 7. 
There are now many Englishmen and Frenchmen in Turkey. 
8. May is a more agreeable month than March. 9. The child- 
ren are at school (L. 42. 1./), the father and the mother at church 
and the servant at market. 10. Such a man is too (L. 42. 2.) 
weak an assistant. 11. How much does this tea cost a pound? 
12. Why has he his hat in his hand and not on his head ? (L. 
42. 1. L) 13. The^Emperor Charles the Fifth conquered King 
Francis the First at Pavia. 14. Most men work and read 
enough, but they think much too little. 16. Do you know 
where Charles is? l6. The valiant 'sergeant was made a cap- 
tain. 17. Twelve times already has Spring adorned thy grave 
with flowers ! 

Exercise 81. a u f g a b e 81. 

1. Die Cnglanbcr unt) granaofen, m\6^t je^t in ber aiirfei pnl?, 
fmb Me geinbc tier Sfluffen. 2. 3n »el^em 2ant)e ifl tie ©tabt, two 
ter ^aifer ^arl ter giinfte ten ^bnig grana ben Srflen ieftegte ? 3. 
aCer nennt Me aRup! Me ®))rad^e Mr Seitenfc^aften ? 4. SBeld^en 
gelbtoekl mai^te man aum (L. 42. 1.) ^auptmam? SQie tiet 
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lojlct Mefcr Surfer t»a« ? 6. 3Bartctc t)cr Sotc lanjcr (L. 34. 
10.) aU tint f^alU ©tunte ? fflSarum l^aBen ®ie und etnen ]o 
(L. 42. 2.) \6^mijtn ®t^i\tn gefantit ? 8. lie ^)offnung ijl oft 
tier einjtgc 3:ri)fler feed 9Renf(!^ett. 9, ler greunt ber Unfd^ulD ifl 
tnii^ttger aU a«e ffinc geinte. 10. 1:ic (L. 42. 1.) wetflen mtn^ 
fd^en tenfctt unb fd^reiben au wwig. 11. Die 5lrmutl^ ifl nid^t int;? 
titer tic Solgc ter Sauli^elt. 12. SJaruttt nennt tnatt bie SHofc tie 
^ojtigin ber Slumett ? 13. !Der 2R(ir3 ifl ein Idter, Uttattgene:^mcr 
3Rottat; ifl bcr SJlai tin angetiel^tnerer 9Rotiat afe t>er September? 
14. Die greien Uebert beit grieleti, aber fie Ueben Me grei^cit noif 
nte^r. 15. 2)ad Sebeti ifl lura, bcr 2ot> ijt gemi^, Me ®»lgfeU i(i 
lang, ker ^)immel ijl gercd^t. 16. Siaxum l^ot ber RnaU ten (L. 
42. 1. k,) Jput in t>er 4)aitt ? 



LESSON XLHI. 

Exercise 82. 3(ufgabe 82. 

1. In which season of the year do the wild geese migrate to 
the north 1 2. When do they migrate to the south ? 3. At 
what time will you be at home (L. 43. 2.) to-morrow ? 4. 1 
shall be at home all day to-morrow. 5. Why is not the boy 
going home ? (L. 43. 2.) 6. He is not going home because he 
is already at home. 7. Journeys on foot are often more plea- 
sant than journeys on horseback or in a carriage. 8. We go 
boldly through the enemy's and friend's countries (or, through 
countries of friend and foe). 9. Christendom mourns in sack- 
cloth and ashes. 10. An adage says, Practice makes perfect 
{literally, Practice makes the master).' 11. Upon (the) bloody 
battle follow song and dance. 12. We shall yet leave Pilsen 
before evening. 13. The painter has, by these and similar la- 
bors destroyed (L. 43. 6.) his health. 

Exercise 83. 81 u f g ab e 83. 

1* 3|l greunb tto^ jji ^m\t ? (L. 43. 2.) 2. 9lein, aber er 
loirb bolt ^aufe feitt. 3. Uttt me^e 3eit ge^ett Me ^ifHitx nadi 
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$)aufc? (L. 43. 2.) 4, ©ie 9ri)en f^on na^ ^>aufe* 5. 3^ ^tU 

fil^nl^c arbeltcn l^oBcn tic Oefunt^eit biefc« 3Rattttc0 ®runt)e 
gerid^tct, (L. 43. 6.) 1. Serlaffcn ®ie t)ic ®taU »or SlBcnlD ? 8. 
SBle fagcttSie im Deuifd^en, "Practice makes perfect?" (Ans, 
UcBung ma(!^t ben 9Reifler.) 9, ffiir werten Ulo MM ^Better 
l^aJen, tie toilun ®anfe fliegen naiJ^ ©utcn* 10* 'Lit ^nakn 
wartetctt einen flanjeti 2:ag* 11» ^Kac^tcn @ic tie Sfleifc gu gufj, 
oter gtt SBaffer? 12» $akn @ie ntd^t 3fit/ 3^«n greunten einen 
Srief au f^reiten ? (L. 36. 2,) 13. Urn mlijt 3eit »erten ®ie au 
$)a«fe fein ? 14* 3ci^ Wn jie^ a^ i^^^^^f "^ein Sruter fommt 
nad^ ^aufe* 16. Diefe tfl etne ter ft^^werjien SlufgaBen, tie toit 



LESSON XLIV. 

Exercise 84. a tt f fl aJ e 84. 

1. That one is my enemy, but this one is my friend. 2. The 
teacher's table is larger than the scholar's (orj The table of the 
teacher is larger than that of the scholar). 3. Are you writing 
with my pencil, or with my brother's? 4. I have yours and 
also your brother's. 6. I am writing with my pen, and he is 
writing with his friend's. 6. Do you live in the houses of the 
peasants, or in those of the merchants 1 7. Have you your 
aunt's newspaper or mine ? 8. Whose horse is that in your 
stable, yours or the coachman's ! 9. It is neither mine nor his^ 
but the gardener's. 10. These (L.44. 7.) are the officer's boots 
and those are his servant's. 11. Have you your wafers or those 
of the merchant 1 12. I have my sealing-wax and the mer» 
chant's, my seal and the gardener's. 13. That letter has the 
post-mark of Frankfort ; and that has the Parisian post-mark. 
14, Has the tinman his cask or the laborer's ? 15. My work 
is hard, that of my fellow-scholar is easy. 16. That which we 
have been told to-day of the war is not true. 17» More weeds 
are found in the meadows and fields of the Americans than in 
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those of the Germans. 18. It is said that the ships of the 
Americans sail more swifty than those of the English, 19* 
Those are your buttons, and these are tiie tailor's. 20. The 
sleeves of this jacket are too long, those of the other are too 
short. 21. Those are my judges. 22. He is collecting paintp 
ings and has (of them, L. 44» 5.) already bought many. 

Exercise 85. SlufgaBe 85. 

1* 4>aB€n ®ie bad ©iegel tt^ itf^xtx^, oker kae te^ S(r3te« ? 2^ 
$a6ctt ®ic tad ©iegcl bed fic^rerd #ber bad bed Crated? 3» gtnbet 
man mcl^r Unfraut auf ben getbem unb SBiefeti btr 3(merifatter, 
aid auf benett ber Deutfd^eit ? 4. ©inb bad (L. 44. t.) 3^re 
laten, ober bie bed Dffeierd? 6. Dad flnb bie mehied Sruber^, 
itttb bied Pttb bie bed Dffeierd. 6» Der Diencr l^at bie ©tlefet b«d 
^tttfi^erd, unb ber ^utfd^er f^at bie bed Dienerd. 1. tKelne SRutttr 
^ot meinen @d^leier,unb l^aJe ben meiner Xante* 8. Der ^lemp? 
iiet:^at badSa§ bed 5lr6eitcrd, unb berSfrtetter i^at bad feinedgreun? 
bed, bed SiJttci^rd* 0. 3^tc ^tUit i|l (eid^er, aid bie 3^ted Sc^rcrd. 

10. Die arieit bed ©li^uterd ifl immer letii^tcr aid bte bed Se^rerd^ 

11. 3Ran :^at mtr gefagt ba^ ©ie franifd^ frrec^en* 12. ©Inb bie 
Vermel biefer 3^1^^ langer a(d bie ber anbern ? 13. SBeffen 9>ferbe 
Pnb bad tn 3^tem <Sta% bie bed Dffeietd ober bie bed «utfd^erd? 
14. @le fint) »eber bie bed Offelerd wij bie bed ^utf^erd, fonbem 
bie bed Rau^mcLm^. 15. 2^ t^ait ^^^xtn Sail unb ben 3^i^^ 
^ruberd, 3^tt geber unb bie 3^rer @(^»eflcr, mein ©iegeHatf unb 
bad bed ©d^iiJerd, 3^« Siid^er nnb bie 3^ted SSetterd. 16. ©d)ret^' 
Jen ©ie mit unferen Sleijliften, ober mit benen unferer ©(j^iiier? 
It. 3ft 3^t ©(^leier 8t6|et aldber 3^rer Stutter? 18. (Sr ijl 
ar5f et aid ber meiner SKutter, oSer »iel fteiner aid ber meiner ZanU 
ober ber meiner Kouflne. 19* SBad fitr Sfid^er flnb bied ? 20. Dad 
jinb fronlfd^e m^itr. 2L ^>at 3^te Seitung ben ©tempel ijon 
Sranfjfurt ober »on 3>cittd ? 
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LESSON XLV, 

I, He may go, 2^ Those wRo knoir nothing ought to leant 
something, S. He who is sick i»ust not work, 4. He wha 
wishes to continue healthy mmt eat and drink temperately^ 
5, He who wishes to sleep well mnst work industriously (or, 
diligently), 6, He who will not be industrious and attentive 
can not learn rapidly, 7. He who wishes to write a letter 
must have paper, ink and pen, 8. The pleasures of earth should 
be enjoyed as spices and not as daily food, 9. Can you tell 
me where th« physieian lives ? 10. I will go with you to him, 
11, Will you be able to go with me to the city to-morrow? 
12. 1 shall be sble to go, but Z shall not wish to go, for I sha^l 
be oblgeeR to go the day after to-morrow. 13. The German 
language is said to be very difficult, therefore the scholar must 
read the rules and the examples attentively, 14. He wha 
wishes to learn this language most not be idle or negligent, 
15!. My fethcr has never let me dance, he has never wished ta 
dance, and his difldren have never been allowed to dance. 16, 
We shall soon be able to speak if we will ©aly be diligent (or, 
industrious), 17. What did the nierchant wish to sell you ? 
18. I couM lisd nothing with hhn that I wished to buy, 19*, 
A good teaeher nmst have patience, 20. The c&il^en wisb 
apples and cherries, but they can not buy any, for they have 
no money, 21, Can you bring that large can to me ? 22, 
We can not help (L. 45. 6.) laughing, though we know that it 
is wrong. 231 1 can not help (L. 45, 61) being poor, 24. Do* 
yoii understand (Ia 45, 5. ©6*.) German, French and Spanish? 

I. 34 ^^^^ mcittcnt greunbe gf^en, aier id^ lonnte nid^t;; 
iDenrt ic^ mu^te ju ^)aufe Bletben^ 2. t)txitn\^t, jpcldber reid^ ober 
0elel;rt fcin wiU, mu§ fleif ig fein. 3^. !Ciej;cnigen, mlijt ntd^t U\m 
vcoUcn, Vcnmn md)t lerncn. 4. woUtc gute 9>ferte faufen^ 
aUv foiiute feine pnbcru 6, aScutii mxtm ©le S^teit greuntea 
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ctnen Srief fc^rclfccit Knnen? 6* ^ij mxlt '^cutc ctnen f(^rei6en 
fbnncn, afccr werte fetncn fc^rcl^en wotten* *l. SBcrtcn 3^re 
Srcunte ttefen Slfccnb ^)aufc Meifccn miiffen? 8» Sic werten 
nic^t auS bem ^)attfc ge^m woUen* 9» SBir l^akn gc^en fbnnen, 
dfcer ttjir :^a6cn ni(^t ge^en mollen, 10. ^aben @ic ^icr Mcibett 
muiJcn ? 11. 3Cir ]§abcn gcl^en Wrfen, abcr wir ^aben Hetbcn 
twoHen. 12. tann ni(i^t lefen, bcnn iin mw% 13. ®tc 
mujfen flei^ig fein, tucnn ©ic gcfunb unb gliirfU^ fein wotten^ 14* 
!Eiefe 3Kantter fottcn (L. 45. 9. 6.) fel^r reid^ felit^ 15. 3Ca« foil 
(L. 45. 15.) mit biefcm ©elte ? 16. Sic bilrfcn eiS ^ijxtn ax^ 
mtn gteunben gcbeit* 17. Darf id§ 3^rc neucn Su(J^cr lefen ? 18» 
©te biirfcn fie lefen, mm ®ie Knnen. 19* ©ic fcurfcn ju 3^i^cnt 
greunbe ge^en, mm ®ic ttJoUen. 20. 34 ni(!^t ^eutc ge^en, 
abcr i(J^ toerbe morgen gc^cn ttjotten. 21. 3ctte ^naSen fagen, fie 
fbnncn nid^t um^in (L. 45. 6.) gu la^en. 22* 3^^ morgen 
nja:^rfc^einlid^ in tcr ©tatt fein; tt>a0 foK 3:§ncn laufen? 23* 
2^ tam nii^U faufen, benn i^ ^aBe Icin ®eft. 24. 1)iefe StinUx 
foHen beutfd^ unb frangbpfti^ fonnen, (L. 45. 5. obs.) 



LESSON XLVL 

Ebxergisb 88. 91 u f g a b e 88. 

1. This rich man has been (L. 46. 1. obs,) very poor. 2, 
Have you been on that high mountain 1 3. Have you ever 
been in Russia or Germany ? 4. Who was the most skillful 
horseman in the army of the French emperor? 5. When were 
you in France? 6. How long have you been in this country? 
7. Have you never been discontented and sad ? 8. When shall 
we be rich ? 9. We are growing (L. 46. 4.) older and older 
(literally, old and older), and are sooner at the limit (end) of 
our life than is pleasant to us. 10. What will become of you, 
if you do not become more industrious ? 11. I shall become 
more industrious as soon as I become healthy. 12. He is not 
good who does not try to become continually better. 13. 
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France became a republic in the year one thousand ejght han. 
dred and forty-eight. 14. It will be (become) a hot day, said 
an old warrior to his comrades a few hours before the battle. 
15. The horse became perfectly wild and unmanageable. 16. 
The invalid sighs on his couch : " will it (then) never become 
day 1 " and the day-laborer under the pressure of his work : 
" will it (then) not soon become night 1 " 17* Son, there hast 
thou my spear; it is becoining too heavy for my arm. 18. 
It is your turn, why do you not read ? 19. It is not your turn 
to speak. 

Exi&ROisE 89. S[ttfga(e 89. 

1* SBann jlnb (L. 46. 1. obs.) ©tc in %vardniii gewcfen? 2* 
©int icne Scute jc bel S^nen gcmcfen ? 3» SSSarm ®ic in I)eutf<i^:? 
lanb gemcfctt, e^e @tc In Stupank maren? 4. Sr mirb itt9lu|lant 
fcltt, tf^t ©Ic in gratt!rct(^ fctn wcrtiem 5* £)cr itatfcr tton grouf^ 
td6^ mx Ux gieffc feined D:^cimd» 6. SBtc lange ftnb ©ic in Me* 
fcr ©tabt? *l. ©tc flnt re^ ge»efen, ater (Inb fcl^r arm genjorben* 
8» SBad l|l au0 S^rcm grcuntie getDorfcen? 9» Da« SCettcr tt?W 
(L. 46. 4.) fcl^r laft^ 10* @le tomm gele^rt toerben, mm ©le 
flet^lg fetn wUtn. .11. Der Junge 9Ratrofe i|l toieber gefunb ge^ 
ttjorben* 12. £)a0 SSSettcr »trt) warm unt bic Sage werten lang^ 
13. Die ©driller in Mefer @^ule fmt) fel^r trSge gewefen, abtr fie 
werben }c^t flei^iget. 14. mugte fo lange voarttn, taf fel^r 
ttittbe murbe. 16. Der ©o:^tt toirD fein ®cft) [(S^neDer Io0, aU feitt 
aSater e^ verbicnte. 16. SBte ijiel 6ln S^nen f^uftlg. (L. 46. 
2.) IT. 2ltt mm i|l Me Sleil^e ju lefen ? (L. 46. 2.) 18. ©ie flnb 
©d^ttft batan, (L. 46. 2.) wertn ©te (ee) ni^t miffen. 19. Diefer 
Wlam, ber ie^ fo arm unb etenb ifl, i|i eiii fc^t reid^er Raufmam 
gejoefen^ 



LESSON XLVn. 
ExBBOisM 90. a tt f g a t e 90. 

1. Who is baking the bread 1 2. The soldier conceals him- 
self fiH>m the enemy. 3. He is blowing the bugle^hom. 4. 
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The peasant breaks the hemp and thrashes the wheat. 6. What 
does he receive 1 6. The good (that which is good) commends 
itself. 7. The man is riding on the wagon. 8. The snow is 
falling. 9. The boy is catching the birds. 10. The soldier 
fights. 11. He is braiding himself a hat. 12. Thfi ox eats hay 
and drinks water. 13. The child eats bread and drinks milk. 
14. He gives me the new book. 15. He is digging himself a 
hole. 16. He is holding the horse. 17. The hat is hanging on 
the nail. 18. He runs and lets the others run too. 19. She is 
reading her book. 20. She is measuring the cloth. 21. He 
takes my book. 22. Why does he scold 1 23. The dog is 
sleeping, and the boy is beating the horse. 24. The lead melts. 
25. What do you see ? what does he say ? 26. The bee stings, 
the thief steals, the sick man dies. 27. He wears fine clothes ; 
he always hits the mark. 28. Why does he fight ? 29. The 
beer is spoiling. 30. He forgets what she speaks. 31. The tree 
is growing. 32. She does not know what she wishes. 33. He 
is throwing the ball. 34. 1 know what he promises me. 

Exercise 91. 3( U f g a B e 91. 

1* 3ti^ wcip riiijt, tocr Sallc tt>lrft. 2. ©prid^t er ketttf(^? 
3. Sr tjcrglft nl^t, c« liefl. 4. Die Sonne fd^melat ten 
®(i^nee. 6. Der DieB flie^U Mc (BijU^t, Me er trSgt. 6. Die Siene 
fti&t unb jtirfct. Der ©oftat fdjWgt ben ^)ttnt). 8. Der Sogel 
fd^Iaft auf t>em SSaumc. 9. @te fd^ift, weil er if^v 8u(^ nimmt* 
10. 2)er 3tmmcrmann mi§t bad ^immtx. 11. Der ^naBe ISuft 
uni) laft ben ^nxCt anif laufem 12. SBer mt mein 3>ferb ? 13* 
2Co ^angt ber 3»antel? 14. Der SKann, we^er ^iiit flid^t, giBt 
nn« ein Su(!^. 15. SBer graBt biefed So(^ ? 16. SBarum fli^t ber 
Sotcat? 17. aSad ipt biefer «naB«? 18. SBe^e« Slater frift 
®rad? 19. 9Ba« fduft bad ?)ferb? 20. Der Saum faOt. 21. 
SBer fangt bie Sbgel ? 22. gmtjfangt er et»a« ? 23. SBer brifd^t 
ben aSeisen unb ivii^t ben ^)anf ? 24. SBarum Birgfl bu bid^ ? 26. 
2Ba« Befie^It er ? 26. SBer fdl^rt auf 3^rem ffiagen ? 27. SWein 
greunb em))fie|lt miA 3^nen» 
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Exercise 92, SlufgaBc 92* 

L The dog bit the thief. 2. The tree broke. 3. He recom- 
mended me to a man who received me very kindly. 4. 1 re- 
mained the wJiole day. 6. They seized his hands. 6. He fell 
into the water and was drowned. 7. They ate the apples that 
they stole. 8. We rode through the city. 9. They caught the birds 
that flew out of the nests. 10. The soldiers did not fight bravely, 
but fled. 11. He commanded us to go. 12. He gave me 
the money and went. 13. He recovered slowly. 14. We en- 
joyed very little yesterday. 15. He won more than I lost. 
16. He poured the wine into the glass. 17. They dug a deep 
ditch. 18. He raises his cane and struck at me. 19. He bade 
them come, but they did not come. 20. He helped us although 
he did not know us. 21. We read the book that he gave us. 
22. The child crept, the dog ran. 23. They lay on their beds 
and suffered. 24. They took my carriage and rode into the city. 
25. He called the poor man. 26. He sat and wrote the whole 
day. 27. The child stood and cried. 28. The snow melted, 
the stream swelled. 29. They drank and sang ; one swam and 
the other sank. 30. They struck him while he was sleeping. 31. 
He called me and scolded because I rode his horse. 32. She 
appeared sad. 33. He went out and shut the door. 34. He 
ascended the mountain. 35. They stood till they died. 36. He 
quarreled with them and drove them out of the field. 37. 
They stepped into the house and disappeared. 38. He forgot 
what he promised. 39. He hit the mark. 40. It grew rapidly. 
41. He washed the table. 42. He knew that I threw the spear. 
43. He drew his sword and forced them to go. 



Exercise 93. ^lufflaBe 93. 

1. £)ic Siiume brazen, unb tic ^naBcn fielen. 2» Die ^)unbc 
Hffett t)ie Rnaltn, wcl^e t>tc ^tp\tl flal^lcn. 8. T)tx ^am, mh 
&im ®ie mt4 m'^\a^t% betrog mid^. 4. SCir HicBew ni^t langc, 
kcnn fte emppngen und ntd^t frcuntliiJ^. 5. Der ^nabc crgriff 
meine ^)anb. 6. SBir riefen ii§n* 7. gu^ren @ie auf fcem SDagen? 



8* Die ©o&otctt afen Srob uub tronlen SDeln^ unti il^re 3)ferbe 
fraf cn ^)ett unt jijfen SSBaffer^ 9* Unfcre ©oftolen Jjeijtm tapfer^ 
unt) biejienigen unfered feinted ^o^en. 10. Die S^gel flo^en ma 
Um&hflif cibet Ut &ncibtn ^n^tn fit toUttx. 11. SBir UieBeit 
nii^t tange^ 12. ®ic gctoten atitd no^ i>er ©iatit ge^ett, aber 
ttjir fltttgen xdi^, ttnn |U g^fen uia lein ®elb. 13. ©enafen 3^rt 
greunte ? 14. SBlr g^ttjoiuutt toenifiex al0 unfere greuttt>e »erIoreiu 
16. ®ie goffen ten SCein in tie ©lafer. 16. ©le fa^en t)a« S^feti^f 
unt ^oben i^rt ^av^t^ 1*1. S^axum ^mien fk j^nen @ra(en? 
18. Sr biiit ^ imd, joal^uti^ loir Ut Siu^er lafm, tpe^t @ie uta 
^aien. 19. @if ^eben no^ i^n, tt><il fk {b ))iel iranfen unb fli 
taut fangem 20. SBir Iroii^en, e^f toir gittg^n. 21. Die ^nakn 
fd^rien, unb bie ^)ttttbe liefen. 22. SSBix nai^mn bie Sfid^er, mcl^e 
auf bem Stf^e laflcju 23. SRannten ©ie i^n fimn Dteb ? 24. 
SBtr tt)tt^, ba| r« iogen. 25. SBir fojen urn ben Zi\&i unb jii^rlep 
i^en, uiU> ile ^anben tun ben Dfen. 26. &x rilt oatf bem 9)ferbe 
anb trieb bie D^j^n. 27. Sic nanntcn ftc greunbe. 28. fflamm 
f^ienen fit fb ^aurig ? 29. St fd^olt miii, mil id:j lange f(i^ief. 
30. @ie »arfen il^re ©peere unb aogen i|w ®c^»erter. 51. S5er^ 
^afen ®ie, er S^nen »eq>ra4. 32. Srafen ®k ba^ 3td nttt 
bem g)feUe? 33. ®er tt)ttf4 bie ^)anbfc^u^e? 34. SBu^n i^i« 
Saume f(i^nell ? 36. Sii^jfen fit bie S^ur ? 36. SCanun jblttea 
fie mit und? 

ExxRCiSB 94. Sufgaie M. 

1. The dog has bitten the thie£ 2. He has cheated us. 3. 
Has he given you any thing 1 4. He had thought of us. 5. 
Have^ou thrashed the wheat? 6. He has received us kindly, 
but nobody has recommended us to him. T. What has he 
found ? 8. The criminal has been seized. 9. He has eaten 
the apple ; has He caught the bird ? 10. 1 have found them ; 
they have fought. 1 L The dog has eaten the meat 12. He 
has not given me any thing. 13. What has he seen ? 14. We 
have taken (tasted) nothing. 15. What has he taken ^ 16. 
Who has poured the wine into the glass 1 It. Who (has) dug 
this hole 1 18. He has held the horse. 19. What has she 
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sung 1 20. He has known us. 21. They have given me a book 
and I have read it. 22. The pens have lain on the table. 23. 
He has not lied. 24. The miller has measured and ground the 
grain. 25. He (has) called us thieves, because we took (have 
taken) his books. 26. Why has he whistled ? 27. They have 
praised their horse?. 28. He has called them. 29. Why have 
you scolded us 1 30. He had sheared the sheep. 31. He has 
shot and flayed the wolf. 32. They had slept too long. 33. 
Have you ground thfe knives ? 34. We have shut the doors. 
35. Has he cut the bread 1 36. I had written, and they had 
cried. 37. She has sworn it. 38. We have seen him. 30. 
Has he already sung the song? 40. He has sat an hour. 41. 
He has split the wood. 42. Have they spun the wool ? 43. 
What she has spoken has stung him. 44. The man who had 
stood there has stolen my horse. 45. You have quarreled long 
enough, what has he done ? 46. He has hit the mark. 47. 
Have you never drunk wine 1 48. 1 have forgotten. 49. What 
has he lost 1 50. It has annoyed him. 51. Has he pardoned 
us 1 52. He has woven and washed the cloth ; has he thrown 
a ball ? 53. Never have I avoided them. 54. What has he 
wound 1 

Exercise 95. 9(ufga(e 95. 

!♦ Sr l^ot t)cn ^)unb fieftJ^lagen, i^n geBlffen l§at* 2* 5^ l^ate 
eft an i'^tt gebad^t. 3. ^abm ®ie «n« biefce S3u(^ em))foi^Icn? 
4. ^aitn ®ie ten SJaiaen gebrofi^en? 5. ®ic i^aBen ttn« Immcr 
fr€ttntili(!^ cmpfangen. 6. ®er iat 3Reffcr gef^Iiffm ? 1. Die 
^naben l^aBm t>a« SSrob gegeffcn unt) tad 8ter gctrunfcn* Die 
^mU ^abtn ba« SIei|(J^ gefreffen unt tad SBaffer gefojfen* 9* ®ic 
^ben i^re S^f^rte gcfangcn. 10. SBad l^akn ®ie gefunben? 11» 
SBarum ^a*en tic ©oltaten gcfo^ten? 12. ^abt cincn gro^en 
3So0c{ gef^offen^ 13. ^aUn ©te tie Siic^er gefei^en, tie gelefen 
l^afce ? 14* 3n welded ®la0 ^a6en ®te ten SBein gegoffen? 15* 
SBarum ^ien @ie ticfed Sod^ gegraJen? 16* SBer l^at mein 9)fert 
ge:^alten? It* 2Ber i^at und gefei^en? 18. $aktt meine Sitter 
flttf 3^rem 2:if(i^e gelegen? 19* Jpot 3emant gelogen? 20* SBer 
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^at bett SBeiaett gema^Ien? 21* ^)aBctt @ie bad Sud^ gemejfett? 
22. SBarum ^at cr feinc greunbe gcmieben? 23. SBarum ^Un fie 
i^n einen £)ielb genannt? 24. SSer l^at meine geber genommen? 
25. @r ^at mtd^ gerufen, alter er ^at mid^ n^t gef(!^oIten. 26. SBer 
:^at tttcttt 2Re(fer flefd^Iijfen? 2t. 5)abett ®le tit S^uren gefd^Ioffen? 
28. SBer ^at bad 33rot> flefd^nitten? 29. fatten Sic i^m einen 
Srief gef(J^ric6ett? 30. ^>aBett ®ie kiefed 2ieb Je flefungen? 31 ♦ 
^abtn @ie lanfler flefeffen, aid fie geflanben l^aBen? 32* 3^3^ ^<At 
bie ffiotle gefponnen unb er :^at bad ^>oIa gefpalten. 33. IDie 9ie^ 
nen ^iben bad $ferb geflod^en. 34. ^at 3emanb etmad geftoi^Ien? 
35. gr l^atte gar ni(^t gefrrt^d^en. 36. aBarum |a6en fie gefwitett? 
ST. aSer ^at ben getragen? 38. ffiad ^aBen @ie i>erlorett? 
39. ffier ^at bie 2{e}>fel getijorfen? 40. JCarum l^aBen fie il§re 
@^»crter gejogen? 41. ^>aSen @ie bad Zuii ge»af(i^en, bad er 
gewoBen ^ot ? 42. gd tterbrie^t ii^n, bap er fein ®elb J^erloren l^at* 
43. ^>a6en @ie »ergef|ett, »ad @ie mlr sjerfprod^en ^Ben ? 44» 
aSarum ^Ben ©ie fo tange gefd^Iafen? 46. ^at Semanb @ie ge^? 
jwungen ge^en? 46. SBer l^at ge|>fiffen? 47. SJJad i^aBen fie 
ge)>riefen? 48. ^altn ®ie einen fotd^en aJlann It gelannt? 49* 
fir ^at gefi^rieBen, unb fie l^aBen ge)>ro^en« 



LESSON XLVffl. 

ExERoiBB 96. 3(ufga(e M« 

1. Has (L. 48. 2.) he fallen asleep 1 2. No, he has escaped 
us. 3. How long did he remain ? (has he remained ?) 4. They 
have gone (driven) to the city. 5. Has the man fallen ? 6. 
The bird has flown. 7. Has the water flowed over the field ? 
8. The plan has succeeded. 9. The boy has recovered. 10. 
What has happened? 11. It has crawled out of the earth. 
12. The dog has run to the forest. 18. The undertaking has 
failed. 14. The water has run (flowed) out of the rock. 15. 
He has ridden (on horseback) to the city. 16. He had stolen 
into the house. 17. He had sprung OY^r the clitph, 18. Thejr 

3* 
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had stepped out gf the castle. 19. The last tone had died 
awaj. 20. The tree has grown very rapidly. 21. The house 
will have fallen. 22. They will have come. 23. He had 
climbed upon the mast. 24. The boy has swum across the 
river. 25. One had followed us, and the other had met us, 
26. The snow has melted and the streams are swollen. 27. 
The fruit has ripened rapidly. 28. Virtue is the beauty of the 
soul. 29. He had hastened to the city. 

ExKRCisB 97. SlttfflaBe 97. 

1. @ittb (L. 48. 2.) (Bit langc genug gcHietert ? 2. SBer ifl naif 
ter ©tabt gcgangen? 3. SCiffen @ic, gcfd^c^en ifl? 4. !Cct 
StnaU i|l iikr ten ®vabm gefprungcit. 5. Unfer 9icLn ifl nld^t ge^ 
Ittttgctt. 6. Die Winter ttjareit in bad ^)aud geeift. T. 3fl ®^nee 
gefd^moljcn ? 8. lie 3^0er toaren auf tie 33iiume geflettert^ 9* 
Unfere ©oteatcn tt^aren geflo^cn, unb bcr geinb mx in unfer fiant 
gelommen. 10. ffir ijl nad^ tern 3SalDe gerittcn, unb ftc ijl naii 
ber ©tabt gefal^ren. 11. Der ^ranfc tft genefen. 12. 3fl ent^ 
f(^Iafen? 13. SCic flnb fie un« entronneh ? 14. Unfer greunt) i|^ 
au« be«t aSagen gefallen. 15. Die jiungen SSogel flnt au« bent 
Slefle geflogen. 16. 1)ie SCurmer finb and tcr (Srbe gefrod^en* 
IT. Dad 9)ferb ijl and bem ©tatte gelaufen. 18. Die aepfel waren 
gereip. 19. Dad SCaffer tpirb in bad 4)aud gefloffen fein. 20. 
SBarum finb flc und gefolgt? 21. @inb @ie S'^ren greunben 
gegnet ? 22. ffir mag fc^on gegangen fein. 23. SCo f!nb fie fo 
longe geJHeJen ? 24* Dad ^inb ifl aud bem ^)aufc gefro^en. 



. LESSON XLIX. i 

Exercise 98. SlufgaBe 98. 

1. Do you bid him go, or stay ? 2. One is teaching me to 

speak French, and the other is learning to read it. 3. The 

nightingale will soon make himself (let himself be) heard. 4. 

Xb^^ s^9r9 go a fishing to-morrow, or the day afler. 5. i 

t 
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The old peasant has much good wine lying in his (the) cellar. 
6. To command is easy, to obey difficult* 7, I like readings 
but I hate writings 8. We are heartily tired of his impolite 
<5onduct% 0. She is perfectly innocent, what cause has she then 
to be sad ? 10. I have neither time nor inclination to hear his 
singing. 11. Every good scholar knows when it is his turn to 
read^ 12. So silly a story is not to be believed* 13. They 
have (L» 49. 6w) their servant sweep their room. 14. The 
judge caused the criminal to be thrown into prison* 15. Live 
to learn, and learn, in order to live. 16. He knows how to 
live, and to make life pleasant to himself. 17* The diildren 
liave gone to ride (in a carriage)^ and the scholars have gone to 
ride (on horseback). 18^ He has gone a fishing instead of stu^ 
dying. 19. Do you go for the tea? 20. No, I have (L. 49» 
6.) it brought 21. He permits me to keep the picture still* 

EzsRCfSE 99* 9(ufga]&e 99: 

1. aSer le^rte ®i€ t>eutfc!^ fprej^tft? 2. ^6^ lemte ci5 in Deartf(i^ 
lant) fprcci^ett. 3» Diefer t)umme ^mit Uki ken ganien 3l6cttt 
fijett> (L* 49. 1*) 4. ^Cer SSRam ^attc cinen Mntn Zi\ii ncScn 
feinem Sett flc^cn* 6* SBir njerben bicfen StSenb nid^t 3eit l^aBcn^ 
Uttfere grcunbe gu fel^cn* 6* SJleine SRuttcr le^rte mi^ Pngen, unb 
mein Sruber Ic^rt mid^ fpiclen* 1. ffiann mrttn ©ie fifteen gcl^en, 
morgm ober itkrmorgcn? 8. SBantm flrtt) unfcrc greunbe in bcr 
<Stat)t gcmefcn, o^ne aa tefu4cn? 0* <Sk gtngtit gu i^ren 
SScttern, an^att und fomwcn* 10* iin feined ©ingene 
ntubc* ll» ®ie ^aieit Su^^^er gcnug^ afcer feine 3cit flc au lefen* 
12. Diefc ^)4tifer pHb ju t)€rwiet|en* 18. Diefer 9Ratttt S^rem 
grcttttbe et»«d a« f^fl^J^* 14. !E)er ^)auptmann Va^t (L. 45. ll.) 
einen neuen St^d utaci^ett. 15. Der gelDl^err lic^ ben uufd^utoigen 
©olboten ins ©efangnif werfett. 16. !E)a« Setrageit biefed SWan^^ 
lic« ifl nid^t au lobett. IT. Diefer atternc SJlarc^eit i|l nici^t att 
glauBen. 18. 3ji ni(^t bie Slei^e an S^nen au lefen? 19. SBir 
miiffeit gleid^ ge^^en, c« ijl leine 3eit a^ 'otxlimn ? 20. ffiarunt 
i^oft cr ba« ^)oIa? 
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LESSON L. 
ExERCisB 100. aufgaie 100. 

1. The roaring wind drives the staggering ship through tha 
foaming waves. 2. Yonder comes a man running in great 
(full) haste (at full speed). 3. The old man wrote with 
trembling hand. 4. He rides rapidly and holds in his (L. 42. 
I. k.) arm the groaning child. 5. So be it (so let it be) says 
Albrecht (Albert), with thundering sound (tone, voice). 6. 
This man is to be punished as a criminal (literally, is a to-be- 
punished criminal.) 7. The smiling Spring wakes the sleeping 
flowers. 8. The burning sun melts the glittering snow. 9, 
Your brother is an enviable (a to-be-envied) man, 10. Thd 
bold diver throws himself into the roaring flood. 11. Bring me 
my cloak and my gloves. 12. Send your servant to me. 13. 
A sleeping dog catches no hares. 14. And gasping, lay I, like 
a dying man, under their hoofs' blow (the blow of their hoofs). 
15. Take (thou) charge of the Spanish regiments, be constantly 
making preparations, but never be ready, and if they compel 
thee to march against me, say yes, but remain standing (as if ) 
chained. ^ 

EzEROiSB 101. %u\Qalt 101. 

1* 5Der fattetibe ©d^nee bcdt ien flefaKenett Saum* 2. 1)a« ?)ferS 
lommt flelaufm, bet Sogel hmmt geflogcrt. 3. ®i6 (L. 50. 5.) 
tm jtttemlDctt altcn SRannc einen 2lo(f ♦ 4. SKcin greuttb i(l tin 
fe^r gete^rter STCantt (or, iji ft^r gelel^rt). 5. 3^^^ ^orc Mc fingenbett 
Sogcl unt bie Blbdenben ©d^afc. 6. Dcr liid^elnbe grit^Ung IxixtQi 
wttd \^Mt Slumen. T. ®o fei e^, fagtc bcr Stcnit tad^elnb. 8* 
Sr f^at t)a« feufacnbe Stixit in feinem ^rm. 9. Die kcmtcnbe Sonne 
tretit t)a^ Mllcnte Sic^ in ben SBalb. 10. Die fd^aumenbc SBeHe 
fliegt iiBer ba« gitternbe @ci^iff» ll» Der ©ci^nee fti^milat \5or ber 
Brennenben Sonne. 12. gin flel^enber 93aum iji fd^oner aU ein 
gefaDener. (Sin flei^enber, ijl fi^bncr, aU tin gefaHcner Saum*) 
13* Dec :§ojfenbc 2anbmann jle^t mit greuben bie fd^wettcnben Rnoi* 
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pen. 14. ©Ingctt @lc nl^t fo laut* (Slid^t fp laut flefttttgen* L. 
60. 3.) 15. fficr ijl Ut flelel^ttejlc Wlam in guropa? 16* Diefe 
3teifen^ett ntnntn p4 teifcnbc ^unfHer* IT. fir tegUrt fie ko^urt^, 
ka^ er fie frcunklici Jel^ankelt. (L. 60. 6*) 



LESSON U 
Exercise 102. $(ttfsaie 102. 

1. Hare you taken away your books ? 2. Yes, I took them 
away when I went out. 3. Are your friends going out to-day 1 
4. No, they have already gone out. 6. Is the boy copying tiie 
letter? 6. No, he copied it yesterday. 7. The industrious 
peasant has gathered, thrashed out and stored up the produce 
of his fields. 8. At what time does the sun rise ? 9. It has 
already risen. 10. The moon rises behind the mountains, and 
fills the earth with its soft light. 11. The censuring truth of^ 
the genuine friend is the knife of the surgeon which cuts open 
a festered ulcer ; it produces pain, but for the wel&re of the sul^ 
ferer. 12. -The bird has floWn away^ and the horse has run 
away. 13. 1 have put on my gloVes, and I am now putting on 
my overshoes. 14. The fatigued horsemen (riders) have dis 
mounted from their wearied horses. 15. You pronounce the 
German words very well. 16. They still sustain the siege. 

Exercise 103. Stuf^aBe 103. 

1. SBer l^at tncinc 4)attbf(^tt^e Uttt> mdnm fRcgcnfd^irm megger 
ttommen? (L. 61. 3.) 2. 35ntt)er 1^ ^attbfc!^u|e geflern 
njcggenommen. 3. Urn tweld^e ^tit ge^cn ©ic biefen atenb aud? 
(L. 61. 4.) 4. 3^ ttjertc :^eute Wjtnt ni^t an^itf^tn, ^ ging 
fen 3»orgcn au«. 6* 3Sann mxUn 3^re ghreunbe weggc^^en? 6* 
©ic fmt) f(i^ott weggegangen. 1. Stnncn @ic tiefe ®5rter gitt au^sf 
fpreci^en ? 8. 3(j^ fann fte aud^redben, aicr nid^t fel^r gut. 9. ^)a:? 
ben @le fd^on angefangen Unt\ii gu lefen ? 10. 5ftein, a6er ici^ tottU 
morgen anfangen, mein greun^ flng geflem an {or, i^at geflem an:? 
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gefangen), 11* ®))r^t er gut aud? 12* 3a, er fpr^t fe^r gut aul» 
13* ffiarum ne^mcn Sic 3^«n Z\]i} n^t weg? 14» 3ci^ 
feinc 3eit i^n njcg^une^men. 15* 3^^ fd^reiBc Sticfe aB fiir mcinert 
5rcunt>, tpel(J^er gejlern itoegglng (or, meggcgattgctt i^)* 16* ®t 
tocrfle^t tt>a^ @te fagen, aBer tarn ble beutfti^ett 3C6rtcr (words) 
nid^t gut auisfpred^en. 



LESSON Ln. 
ExBRcisK 104 aufgaBe 104. 

1. Where is the carpentel* 1 2. He is in Germany, his friend 
ts there also* 3. Shall you travel (go) there (thither) tool 
4i Either I shall go there, or he will come here (hither). 5* 
Where are our friends going ? 6. They are goihg to the vil*- 
•lage ; shall we go there too? We shall remain here to-day^ 
and go there to*morrow. 8. Will you ascend the mountain 

9. Where are you coming fi-om, and where are you going t 

10. We are coming from Suabla and going to Prussia. IL 
(The) man (as distinguished from womati) mUst go out (L. 45* 
15.) into hostile life. 12. We know well where those indus- 
trious laborers have gone. 13* The diver dives down into the 
sea (L. 49. 5.) to bring up pearls. 14. In great storms (the) 
ships are often in danger, for the waves strike with violence; 
the ship wavers to and fVo. 15. In the morning (L. 52. 6*) he 
Writes, and in the evening he reads. 16. Down (and) up goes 
our course i (adage) Life's path is uneven* 

ExsROisK 105. aufgaBc 105. 

1. SBo gc^en Sic ^in ? (L. 52. 3.) 2. 3c^ 0e:§e miij tm i)orf^ 
njotten ©ie au^ ba^iit (L. 52. 2.) ge^en ? 3* mxlt uBermorst 
gen bal^in gel^en, aBer nlc^t i^eute. 4. 1:cr ^naBe )>ran3 i« 
aCaffcr :^ittaB. 5. Unferc greunbe ftnt> in ©ried^cnlanti, unb toit 
iDcrben aud^ U^n ge^en. 6. Jlommcn 3^re Scttern :^ierl|er? 1, 
9ldn, pc Pttb f^ott l^cr* 8* ©tub @ie it »cn I)eutfc^lattt» 
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Slu^tanb gereijl ? 9. Xer Stmmcrmann fiel ^on tern taijt i^txm^ 
ter. 10* £)ad 9)fert) lief ten Serg ^inaK 11* He Rnahm gingeit 
He Strafe l^inauf* 12. 2Cir milffcn tta(i^ tern SCalte gei^en, »oUeit 
®ic mlt uttS ta^tn gc^en?* 13. 9leln, wlr miiffen Helfcen, »o toit 
flttb. 14* 3^^ Witt ^inauf ge^eit, mm @ic i^erat tmmtn mUm 
15» ©Ittb @ie it in Stttglanb gcnjefen ? 

— i».>»»>» 

LESSON Lm. 

ExBRCisK 106. ^ ?(ufga6e 106. 

1. At last the citizens showed their arms, and began to de« 
fend themselves. 2. I had seen him before his friends had ar» 
rived. 3. Wait till I have read the letter. 4. We know that 
he will come day after to»morrow. 6. The more God has given 
thee, the more shouldst thou give to the poor. 6. According 
as one has acted, will one be happy or unhappy. 7. I do not 
know whether he is there. 8. Since his father has been here, 
he has been much more contented. 9. We know how he had 
done that, and where he has gone. 10. From steam and vapof 
originate mist and rain. 11. You do not know why I have said 
that. 12. He wished to collect all his forces and unite them 
with the enemy. 13. He calls our ship a boat. 14. Although 
he is poor, he is nevertheless happy. 15. Because they are 
sick they can not go out. 16. They are sick, therefore they 
can not go out. 17. Above us we see only the heavens and 
innumerable stars. 

ExERcisK 107. JJufgaBe 107. 

1. Sr l§at mc^r Siic^er gefiJ^rteBen, tx gelauft ^at 2. ©te 
fa^cn m\6^, et)e i* |Ie fa^. 3. SBlr werben l)ier mxttxif Hi (Bit 
mit un0 ge^en fUnnen. 4. ©ie iuijfen, ta^ i^n nici^t gefei^en 
^ak. 5. ^t Knger ein 9Renf(^ lebt, U\to fiiqere S^it ^(d tx noii 
gu leben. 6* 3e mijUm man trSge ot>er fleipig tt)irb man un^ 
QlMid) oitx aufrieicn fein^ *l. ^ij weip ni^t, ©6 er fommen toixt, 



KEY TO THE EXERCISES 07 



fell ©ie, tt)lc kttge cr In kr ©tatt Hiet ? 10. 9lein, ^ tt)cij, ba^ 
er ba gewcfen ater »ci§ ni(^t, twic lange er HieB. 11. SBir 
lennett i:^n, ato »ir tpiffcit nidjt, two er too^nt. 12. Diefcr ^naBe 
4fl traurig, »ell fcin 8ater franl 13. SBclI er nid^t »iel ®ett 
:^at, fo (L. 63. 2.) ifl cr unaufriebcn. 14. Sd^ Bin muk iint> tarn 
t>e4alB ni(^t I&nger fc^rettcn. 16. @le ffinncn ni(^t audge^en, »eil 
fie fran! jlnb. 16. SSBeil er ttaiH ifl, fo iam er nl^t audgel^en* 
II* Dlefe Sii^cr ^aBe (L. 63. 6.) tiie gelefen* 

— — . — 

LESSON UV. 

EzBBOi&B 108. StttfgaBe 108. 

1. 1 expect to receive a letter to-morrow. 2. Has the poor 
man received his money, or only a part of it ? 3* I have for* 
gotten the word, and lost the paper. 4. The Germans have 
invented many useful arts. 5. My scholars have behaved 
themselves well. 6. This book has been recommended to me« 
7. 1 have received a letter from one of my friends, in which he 
has described his voyage. 8. One expects money from his 
fether, and the other earns his money. 9. "We were obliged 
to bury the old man in the ocean. 10. The peasant has sold 
his wheat. 11. Your brother has misunderstood me, I have 
not promised him any thing. 12. He has broken his looking- 
glass. 13. Our friends have visited us, they tried to speak 
German but we could not understand them. 14. The valiant 
army has drivten away the enemy. 15. He has done his duty, 
and his friends have rewarded him. 16. What kind of a crime 
have these people committed ? 17. They have robbed and 
murdered a man. 18. The boy has been polishing his buttons 
instead of studying (L. 49. 5.) his book. 19. He read this 
book in his youth. 
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Exercise 109. aufgaBe 109. 

1. ^aUn @ie ^^^xt ^Hiftx eri^aften, atVr nur eirten2::^eil fea^on? 
2. 3(!^ ^ibe fie necJ^ ni^t er^^altctt, aber emarte f!e morgett* 3* 
^aUn ®ie Mefce »tt(i^ i>iel jhtt>{rt ? (L. 54. 1.) 4. 3ci^ ^aic nld^t 
totet 3ett gc^albt e« ju jiuMren. 5. ^yabeu @le ^tted sjerflanbett, wad 
(5te fiu^irt ^akn? 6. 3^^^ ed »erflantren, aicr id^ ^aBe citteit 
J^eil r>ai^ori wgejfen.. 7. 3d^ »ert>iene tad ®e(^, bod iij erl^alte. 
8, 3emant ^at mein aRcflfcr gerbroc^cn. 9. ®lr ^jerfud^ten teutf(i^ 

fpred^en, abcr fie lonnten und ni(J^ ijerjle^en. 10» 3<^ *<inn 
3^nett ticfed Su^ empfe^Ieit, id^ ^abe ed in mciner S^fltttb fiutirt.' 
11. Der armc 9Jlann mu^te felit Sett wfaufen. 12. ©lefer aJlantt 
:^at hin Ser6re6ett tegangeit. 13. Der Dleb ten emorkcten 
aWann in tern SSalD begraben. 14. gr l^at feincn greunb beraubt* 
15. ^)aben ©ie ^eute etwod i^erfauft? 15. 3^/ i^ ^<Jbc mein ^fert 
i&erfauft. IT. Skd ^aben ©ie mir i)er)>ro(]^en ? 18. 3^5^ ^<ibe 
3T^nen nic^td »erf)>ro4en. 19. gntweter ©ie l^aben ^ergeffen, oter 
id§ ^abe ©ie mif^erftanten. 20. grfftOt eure ?)flici^t unt i(J^ »erte 
ett(]^ belo^^nen. 21. 3^ ^<At noij nid^t eri^alten tad, t»ad ©ie mir 
i^erfprai^en, aber ii^ l^abe ed nld^t loergeffen. 



LESSON LV. 

Eexercisb 110. 31 uf a abe 110. 

1. I heard that this tyrant had been in Berlin, but I did not 
know whether it were (L. 55. 2.) true. % Have you also 
heard, I had fallen from the horse ? 3. No, I heard you had 
fallen out of the wagon. 4. The French affirm they are the 
most cultivated people in the world. 5. Your sister believed 
you had been in the city ; I thought, however, that you had 
been in the forest. 6. The English are of the opinion, that 
they are the lords of the sea. 7. This traveler tells (says) that 
he has been twice in Rome, and three times at Venice. 8. He 
hopes that he will be in Vienna in eight days. 9. 1 think that 
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many persons have had their good things (L. 33. 1.) here oa 
earth. 10. He said, indeed, he was sick, but many believe it 
was dissimulation (by him). 11. I heard with regret that you 
had had the nervous fever in Dresden. 12. He asked me 
whether I had heard any thing of this action. 13. He thinks 
he shall never be happy again. 14. He thinks I wished to read 
it, but that I could not. 15. Bind him (let him be bound) to 
the linden-tree yonder. 16. He said he must go. 17. Your 
friend thinks (that) no beauty of nature (or, nothing beautiful 
in nature) is created in vain, and that we (men, mankind) are 
•here (L. 49. 5.) to enjoy it 

Exercise 111. SlufgaBe 111. 

3ci^ :^offc ii^ mxU fie morgen fc^ett. 2. Sr i^at ijcrfprod^en, 
fcaf er tnorgcn mit une nad^ ber @tat)t gel^en mxU, Sr Hep 
miij glautcn, baf er meiti greunb fei. (L. 55. 2.) 4. SCir l^brten, 
bap @ie mtof>^ feien* 5* SSarum glauben @ic, t)a§ er ^l^x geinb 
fci ? 6* SCeil meine greunfce mix fagtcii, tap er mld^ l^ajfe* 
^ate gc^brt, tiap mein SSruter feiii 3)feift> ^erioren ^it, 8. SKan 
fagt, t>icfe Scute feien fei^r arm. 9. Sr fagt, toix feien in feinem 
Garten. 10. 4)ortett @ie, bap id^ mein ®elD gefunten ^ate? 11* 
l^atte ni(^t ge^brt, tap ®ie 3:§r ©elD S)erlorcn l^atten. 12. Die^^ 
fer aJlan fagt, bap er in SCien gctvefen fei. 13. a»an fagt, bap bad 
©d^iff angcfommen fei. 14. !Diefe £eute glauSen, bap n?ir fcl^r reid^ 
feien. 15. Sin guter ©driller fhtbirt fleipig, bamit er fd^neH leme. 
(L. 55. 1. a.) 16. gr glauWe, id^ fonnte nid^t fd^reiten. 11. @ie 
fagten, fie miipten bad ®elb l^aten* 18. SWein Sruber fagt, bap 
man @ie geloSt ^aJe* 



LESSON LVI. 

Exercise 112. Slttfga^e 112. 

1. The best that this whole company could do, would be to 
depart immediately. 2. Who would have believed that he 
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would show such a heart 1 3. This stranger certainly would 
not have done it, if we had treated him kindly. 4. No reason- 
able person would have acted so. 5. He could live very well, 
if he were not so wasteful. 6. I would go to him immediately, 
if I only knew where he is. 7. She would certainly have fellen 
down from the bridge, if her friend had not held her. 8. He 
would be wretched, if he were obliged to live as I do. 9. If 
I had known that, I would have acted quite differently. 10. I 
would go with you, if I had not so much to do. 11. If I had 
seen the book 1 would have bought it. 12. We should already 
be able to speak, if we had studied diligently. 13. If they had 
time they would certainly accompany us. 14. If I understood 
English I would emigrate to America immediately. 15. 1 do 
not believe that you would stay there long, if you should emi- 
grate. 16. 1 would buy the wood, if it were good. 17. That 
would be (were L. 56. 2.) a perilous business. 18. Without 
honor man would be a miserable being. 

Exercise 113. ^lufgaBe 113. 

1. aSa« witrten ®ie mit ticfcm S3u^ t^un, mnn e« bad 3^Hge 
»5rc ? 2. 3^^^ tt)iirt)e flutlren, wnt ^ocrfud^en, tie ©prad^c gu let:? 
nctt, tie tc^rt. 3. 2Ca« wiirben ©le t^m, wenn @ie rcid^ mSren? 
4. toUx'tt retfcn unb jlubireit. 5. 3^^ wtoc gufricbcti fein, 
mm id^ fo gut ^pxtijtn fonntc, wic @ie. 6. SBenn iij einen £e^rcr 
ge^aSt l^atte, fo tonxU id^ »icl fd^neller gclemt ^aben. 7. SCurten 
@ie Mefe« ^an^ ^oerfaufcn, mm bad 3^tige wSrc ? 8* Slcin, 

toixxU baritt wo^ncn. 9. 3d^ glauie nid^t, t>a§ @ie e« ^erfaufcn 
fonntctt. 10. aCenit ber Srcmbc gcrufen :^atte, fo twiirbc id^ il^n 
0Ctt)ip gc^brt ^aUn. IL ©ic wurt)en®clt> gcnug l^aben, twenn ®ic 
nut flel^ig ttjSren. 12. SBir fonnten bie 5)ferbe gcfauft ^ten (wir 
l^atten ble ^^ferbc laufcn Knuen), mm »ir bad ®etb gc^bt ^tttn. 

13. 3d^ n3urbc3^nfn einen bcutfd^enSrleffd^reiben, »enn id^ fbnnte. 

14. SBir tt)iirben ble ©efeUfd^aft gefc^en ^aben, mm toix ju Jpaufe 
gewefen tuaren. 15. ®ie wiirben fommen, mm fie ni6^t au aid 
t^un ptten. 16. 2Benn cr nur l^ier ware, fo wiirbe ed tint gang 
tterfd^lebene (anberc) (Zaijt fein. It* Sd »iire (L. 56, 2.) nid^t 
bie ©ad^e cined SRonatd* 
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LESSON LVIl 
ExBRCisK 114. aiufflabe 114. 

1. He has finally succeeded in convincing his friend. 2. His 
plan has succeeded, and yet he is dissatisfied. 3. It is ques- 
tionable (L. 5t. 6.) whether we can go to-morrow. 4. It is 
proper to hallow the sabbath. 5. It is becoming to respect 
older persons. 6. It seldom happens that good, sensible people 
quarrel. 7. The boy is very sorry that he has been so negli- 
gent. 8. I would be very glad to see him again. 9. Are you 
thirsty? 10. No, but I am hungry and cold. 11. Of course 
he will not come to-day, for the roads are too bad. 12. It 
sometimes happens that constant rain spoils the whole harvest. 
13. On the island of Malta there are (L. 57. 7.) no serpents; 
in Sardinia there are no wolves ; in Germany there are no croco- 
diles ; in Iceland there is nothing venomous, but in the whole 
world there is no place where there is no envy. 14. A man 
who is deficient in courage is not a good soldier. 

Exercise 115. 3(ufgaBe 115. 

1. (S« wiirbe miij fe^r freuen, Sic naif ^aufc bcglcltett, ater 
{(^ \ixvijit, e« n?crt)e regnett; fc^cit Sic nic^t, toit 6H^t, unb ^vtn 
©ie nid^t »ic e« bonnert ? 2. 3<^^ gtaubc, toerbe morgeit fij^ncien ; 

fragt pd^, oB unferc greunbe mxun lommen fonnen, n?ie flc 
(L. 28. 10.) »er|>rod^en l^afccn. 3. i|l t)cn 33aucrn enMidfe gc^? 
lungcn, i^re 3)fcrl>e ttcrlaufcit. 4. 6^ t^ut mir fe:§r leiti, fie nid^t 
gefe^en au ^Un, ahx c« mx fo fait, twa^rcnt fie in ber ©tabt 
ren, ba^ id^ nlc^t au«gct)en fonntc. 6. erelgnct fid^ autreilen, 
l>a§ trSge Scute fei^r reid^ ftnt), akr nie, ba^ fie n?eife, gele|rt, nii^i? 
lid^ ober gliidEIid^ flnb. 6. g« ^ungert biefen aWann nid^t, abcr ed 
frlert il^n fe^r. T. »er|lel§t fld^, bap ©ic un« Sefud^eit »erben, 
foBalb aU ®ie fimtn, nid^t tuai^r ? 8. fragt fld^, ob er ba« t^un 
lann. 9. OieBt (L. 67. 7.) ei5 dmi Stu^lid^ered in ber SBett, aU 
talM aSaffer ? 10. @ie fagett c« t^ue i^^ncn fe^r Iclb, baf ed il^ncn 
nid^t gelungen ifl, m& gu iiBcrjeugen, baf »ir Unred^t l^Stten* 11» 
SBad gieJt'«, »arum laufen aHe Jene Seute In bad ^aud? 
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LESSON LVm. 

Exercise 116. Slttfgabe 116. 

1. The industrious man is praised, and the lazy one is blam- 
ed. 2. The steepest rocks are climbed by the chamois-hunters. 
3. The propitious moment is seized by the prudent man. 4. 
There was more playing (L. 58. 4.) than working. 5. The com- 
bat was conducted with great animosity on both sides. 6. The 
book has finally been finished, and will soon appear. 7. At 
last it has been found out who the thief is. 8. There will in 
future (at some future time) be a stem tribunal (judgment ) 
held after all nations have been assembled. 9. The neighbor 
thinks that the father is deceived by his child. 10. He an- 
nounces that the whole city has been destroyed. 11. It is said 
that the poor man was dragged away by violence. 12. The 
afflicted father believes his son has been shot by the enemy. 
13. The friend affirmed that the misfortune had been brought 
on by the fault of the neighbor. 14. Prometheus was chained 
to a rock by Jupiter. 15. The house is being built by a very 
skillful man. 16. These people believe they have been deceived 
by us. 17. Do you know by whom these books were written 1 

Exercise IIT. ^ufga(e 117. 

L SBijfen ®ie, mvum @ie von 3^rctt grcunben gctabelt tijorben 
flnb ? 2. 3^ ^on i^nen gctatclt, mil ber Srief, tocher 'om 
mix Hx\pxi>iitn tporben ijl, nid^t gcft^ricbett »ort)en war, if^t fie l^icr 
(mtm^ 3» Vffc ^cr gcin^ »crbc gefti^Iagen (werben) unk au« 
t>cm Sanbe getrietoi tpcrben* 4* 9Jleitt Sricf i©irb gclefcn worbcn 
fein, tf)t itx 3^rt9^ flefd^ricBcn (tporben) feitt trirb. 5. SBir werbcn 
ni(^t oft ^0X1 benj;ettigen Qt^a^t, toelc^e t)on uxiQ gelleit tverben. 6» 
Die @(^le(^tett werben tcjbraft werbeit, unb bie ©uteit twcrbcn itlo^nt 
werben* ©ute SWenfi^ett »crben getabeft tvS^renb fie leBen, 
unb gcIoBt, nat^bem flc tobt flnb. 8. T)tx fHixiQ bed reici^en iuxt^tn 
Sleifenbett ifi »ort einem feiner Diener flefunben tijorben. 9. Diefe 
f(i^onen ^'ixU foUen (L. 45. 9. b.) ^cn bem SSUnben gema^ tporben 
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fein, toelc^cm fcte gWte geflcm Qi\ijidt wurbe* 10. Sene triigm 
^nai»cn ocrDiencn hftraft gu wcrDcn. 11. fid Ijl ^cute mc^r gct^an 
trorten (L. 68. 4.), aU geftem. 12. 5Sir mtUn oft toon tcnjenu 
gen Qttau}ijt, ml&it un5 lo6en, tcnn toxx rotvUn oft ^on ©(^mcic^^ 
Icrn gelobt. 13. £!er 3<i0«^^ f^iflt, cr fei i?on cinem ffidrcn geHjfen 
joortctt, t>cr »on cinem fclner greunbe gefi^offen (angefdjojfen) toortcn 
mx. 14. 3ft ed no(^ nici^t audgefun^en )oort>en, m torn 
geflo^Ien n^urte ? 



LESSON LIX. 
Exercise 118. Slnfgaie 118. 

1. On the first of June the army will march into the city. 
2. The old drover has bought a hundred head of cattle. 3. He 
drinks two glasses of water every morning. 4. Will you give 
me a piece of bread ] 5. I will give you two pieces of meat. 
6. We started from the city of New-York on the twenty-fifth 
of January, and arrived in Bremen on the eighteenth of Feb- 
ruary. 7. The month of May is much more pleasant than 
the month of April. 8. The city of Berlin is the capital of the 
kingdom of Prussia. 9. That is a kind of fruit that I have never 
seen. 10. He has bought two pairs of gloves and six ells of cloth, 

11. The cathedral in the city of Magdeburg is very beautiful. • 

12. The kingdom of Saxony is very small. 13. He has still a 
little money, for a good friend (of his) has recently sent him a 
few (L. 59. 6.) thalers from Bavaria. 

Exercise 119. SufflaBe 119. 

1. ^icr ijl ein Heine* ©tiid |)a)>{er fiir @ie* 2. Unfere greunkf 
too^nen in ber ©tabt SSien. 3. Der ^ifuf^maiftx |at S^nen tin 
|)aar ®(i^u^e gefiJ^i*. 4. 3^ ^oAt brei Sag 5Ke:^l unti l^untert 
9)funt) ^affec gefauft. 6. lad ^bnigretiJ^ fxtu^txi ijl grbger aU 
tit ^bnigreid^e ©at^fen unt) 95aiern. 6. SBir waren im SJ^onate 
3uni in !i:)re*t>ett. 7. 5Die @tat>t Dtedben ijl xtiii unt fe^r fci^on. 
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8. liefer SRann fagt, er 'i^ah eine neue 2lrt 5)a)>ier, 9, SBoHen 
©te mir tin ®la^ 2Cafer gehn ? 10, SSoHen @le nid^t ein ®(ad 
SfCcin nc^^mctt ? !!♦ ^ak fd^oit ein ®lad ffieln fletrunfeit* 
12* SBir Mieben mtr cln faax (cinigc) Za^t, unb fa^en ni(i§t i)lel, 
13* 3lm fed§^3c:^ntm Slugufl »arm »ir in bet ©tabt A^Mn, 



LESSON LX. 

Exercise 120. Sluf^abc 120. 

1. Instead of the master the servant came. 2. Within the 
city raged the pestilence, and without (outside of) is the enemy, 
3. That which lies on this side of the Rhine belongs to Germany, 
that which lies on the other side to France. 4. Do you give 
him the money on account of friendship or poverty ? 5. We 
sailed along the shore till we arrived at the city. 6. He received 
the reward by virtue of a command of the government. 7. 
Above the city on the mountain stands a magnificent castle. 

8. Iri spite of all warnings of danger he ventured it nevertheless* 

9. For the sake of his parents he will soon return. 10. Notwith- 
standing the darkness I recc^nized him. 11. He lived below 
the city, not far from the river. 12. Not &r from the sea lay 
the castle on lofty rocks. 13. Near the city is the celebrated 
Warm-Spring. 14. He can accomplish it by means of his 
money. 15. That you can comprehend by dint of your under- 
standing. 16. This man has, during his whole life, never been 
sick. 17. On account of this misfortune he is very sad. 18. 
According to this command -he departed immediately. 

Exercise 121. Slufgaic 121. 

1. Dcr Diencr fam anflatt meined greuniie^. 2. Die |Jcfl mii^ 

liegt, ge^^ort su ben rei^en ^aufleutcn, unt) icnfcitd licgt, gu 
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bee ofccr feimr ?(rmiit^ fatten? (L. 60. 4.) 6- ®lr flltiflen Tdrtge 
be« Ufer« tee gluffee^ 6. gr cr^ctt bicfc Sclo^nung frafl elnee 
©cfcl^lee l>e« XM%€. t» ffilr fallen bic fd^wargcn aBotlcn obcrl^aft 
iDer @tat)t 8. Zxo^ fclnee Ser)>w^en« t^ot er ce benno^. 9. Urn 
fclttcr armctt SRutter tulllett fcUeb cr iwHi^ in feinem Satcrlanbe* 10* 
Uttflca^tet tiefen ©(i^ncce wit bed lalten SSettcrd fling cr* 11. 
Dae ©cfcfiube jlel^t unteri^aI6 ter @latt, unweit iDce ©tromd- 12. 
iDae @^lop lag auf l^ol^en gelfen unfcm tee 5Kceree. 13» Der fecs^ 
riil^mte aBambrunnen in Dcutf(!^Iant) ijl unwclt bee 3liefenge6irgee. 
14* ffir latttt ee Joermittetjl ftintt greuttbc auefii^ren* 16* Sr t^at 
ee »erm5ge feinee glcl^ce* 16* ®r fa^ felncn greunt »Sl^rcnt> feiner 
Sleife* IT* Sr 4^ fo 6etrfiW ttjegcn iDce Sobee fclnee Srcunbed* 
18. 3ttfolge (L. 60. 2.) bee Sefe:§lee bee Dfjialere MieJ er. 



LESSON LXI, 

ExsBoisE 12$^ 9[ufgaie 123. 

1. Iftthe horse were oonsdous of his strength nobody would 
break (tame) him. 2. 1 owe (L. 61. 5,) a great deal of money, 
but I am guilty (L. 61. 5.) of no crime. 3, He would not do 
this work, to which he is entirely unaccustomed, if he were not 
in want of money. 4. Is thy brother (if thy brother is, L. 53. 
3. obs.) in need of thy aid, do not ask whether he is worthy of. 
it. 5. Many a man spends his life unmindful of his eternal 
destiny. 6. Such losses are capable of (a) restitution. 7. No 
miser can enjoy (become glad of) his life. 8. He has become 
aware of his precipitancy. 0. I am tired of life (living) and 
ruling. 10. The valiant Tell is free and master of his arm. 
1 1. He has taken my hat instead of his. 12. During my sojourn 
in D. I became perfectly tired of city life. 13. By virtue of 
his office he arrested all those whom he suspected of treason. 
14. For his &ther's sake he remains in this place (office) al- 
though he is worthy of a better one. 16. The king and the 
empress, tired of the long quarrel, s<^ned their hard mind 
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(hearts) and finally made peace, 16. This day it was for whose 
sake (for the sake of which) he had entrusted crown and life to 
^thless fortune. 

Exercise 128. Slufgate 123. 

5Clr woi^nen jcnfelte tier (Biait 2. SSJa^^renb bee lalten SQd^ 
ter« HieBen toir au hdu^t. 3. gr l^ot 3:§rett $ut anjtott fciner 9Jlu^e 
genommen. 4» 3ene Scute (Inb bc« Octoe^ Betiirftig unt) ber ^)iilfe 
benbti^iflt* 5. ©le flnb nt(!^t bed ©cl^en^ miifce, aBcr f!e ffnt) be^ 
SScgcg liBerbriifflg. 6. Died (L. 44. T.) ifl eine SlrBcit, bercn id^ 
ganj ttttgewol^ttt Bin, unb iii maS^t fie nur, weil bed ®clbed Be^? 
ni)t:^igt Bitt» 1. Die SKenfc^en tuerben oft elncd SSerBrecJ^end fd^ulDig, 
(L. 61. 6.) well fie i)iet ®elb fd^ulbig (L. 61. 6.) flnb. 8. 3c^ Bin 
feiner UnfcJ^ulb getuif , benn iij toeif , ba^ er elned fo^en 2$erBre(i^ett0 
nid^t fa^ig ift. 9. Seber fleipige SKenfci^, ber feiner Seflimmung 
elngeben! ifl, ttirb felned SeBend nld^t ilBerbriifflg* 10* Unfere 
greunbe ttjo^nen innerl^alB ber ©tabt* 11* 2DSi§renb unfered ?luf^ 
ent^altd in Serlin tturbe. mein greunb ber ®pxa6:jt mSci^tig* 12. 
Urn feined gteunbed toitten (L. 60. 5.) BlelBt er l^ier, oBgIei(J^ er bed 
©tabtleBend iiBerbriifflg ifl. 13* (Sr ifl feiner ©tSrIe Betuu^t, feined 
Sieted flcJ^er unb feiner @a(J^c gewig. 14* Diefer ©driller ift bed 
©elbed BeniJt^igt, unb guter Siid^er Bcbiirftig* 15* ^raft feined 
Slttttee l^at er enblid^ ben SerBretJ^cr ijerl^aftet* 16. gr ifl feiner 
©tSrle nid^t Bettjugt* 11. Diefer jiunge grembe ifl einer Beffew 
©telle ttilrblg* 



LESSON LXn. 

ExEBOisB 124. SlufgaBe 124. 

1. War spares not even (L. 69. 5.) the infant in the cradle. 
2. The sick man forgets his pains, the mourner his grief, poverty 
her cares. 3. Many a man nurses his body so carefully that 
he scarcely thinks of his soul. 4. You are afraid of missing the 
sphere that is worthy of your genius. 5. Enjoy life — ^but 
think also of (remember) death. 6. The joys of earth need the 

4 
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seasoning of bitter vicissitudes, for their preservation and im- 
provement. 7. He who spares not the unfortunate man, but 
derides him, deserves also to be forgotten in misfortune. 8« 
A severe contest still awaits your friend. 9. The king was not 
mentioned at all to-day. 10. He remembers the kindness of 
this stranger. 

ExEBOiBE 125. Slttfgal^e 125. 

1* (Sr kmft oft fceiner, aBer i^^xtt :§at er ijergejfett* 2. Utitcr ?[tu 
fcerm ttto^nit er feine« Setter^* 3* SSerjeffe n^t fccr ^mm, 
ft)%etti) fcu fo ^itltt greukm fletilepejl* 4* Derjettigc, welder bet 
Slrmm frottet, scigt ein Bi^fc0 $era* 5* Sergeffett ®ie nie Me SieBe 
imt> ®ute berjieniflett, »el^e ©ie in Sugenb unterrii^tetett* 
6» Sreuni) Bebarf il^rcr ^)llfe nid^t* t ♦ 2Cir foBtett unfmr 2e{^ 
fcen ijergeflfett unb uni^ utifcrer greuben erimtem* 8* ®r f(3§ont ber 
(or, be«) ©^ulkigett unb Bejlrafi bie (or, ben) Unfi^ttlbfgett* 9* 
S)er @a^e tourbe ni(i§t ertoit^nt^ 10. Sr l^ot feined franlen gremu 
bed gepflegt^ 11* £)er ®ute i^ergift feiner greunbe ni(i^t 

fboBoiBE 126. SttfjaBe 126. 

1. You probably remember yet the young man who was last 
year accused of robbery. 2. He was accused of having robbed 
a rich drover (cattle-dealer) of his money upon the highway. 
8. They could not, however, convict hirn of this crime. 4. He 
had already given up all hope of an acquittal and divested him- 
self of the thought of being declared innocent. 5. The judge, 
however, exempted him from all concern (anxiety). 6. Afler 
he had summoned the accused to be of good courage, and divest 
himself of all sorrow, he declared : I am of the opinion that 
this young man can not be convicted of (the) robbery. 7. For 
not every one that is ashamed of begging, and is destitute of 
all means, becomes a robber. 8. 1 will pass over in silence his 
good behavior, for he has always been studious of (i. e. endearFt- 
ored to lead) an orderly life. 9. 1 will remind you, however, 
of the deeds in the last war, of wMdi he can justly boast. 10. 
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Rejoice in his acquittal, and vouchsafe to him jour Mendship. 
11. Do not mock him because he was in prison, but rather pity 
him, and remember his sufferings. 12^ Let every one that 
laughs at him be ashamed of his own conduct. 13. All who 
were present were delighted with this speech, and the accused 
was instantly released from his chains. 14. I can remember 
these people, but I can not remember (L. 62. 1. obs.) their 
names. 15. He was rejoiced at the wise counsel, and went out 
and betook himself to the work. 

Exercise 127. SlufgaBe 127. 

1. 2)er alte ©olbot riil^ntt ^if feiner ta))ferett X^aten* 2. Sriti^ 
nem ©ie P(3§ be* SSerfpred^en*, tai ®ie mix joBen ? a* etiti* 
nere mi6^ ni^t, ba^ id^ S^^nm ein Serfprc^en goB. 4* Stimtn @te 
aUt bic latiflen fflbrter itf^cittn, (L. 62. 1. obs.) Me @ie in biefem 
Sud^e gefunben l^abcn ? 5. ^aben @ie Scmanb btefed SerBred^eii* 
•anfleflagt ? 6* SBer i^ot bett Steifettben feine« Oelbee ittavibt ? 7* 
fir ijl felned gcl^Ieri ilterjeugt (worben), aitt Ie{ttc« Sertred^end 
ilBctfii^rt ttjorben* 8* Der Z^xam itiltxd fld^ fetner Wlai^U 9* 
gin e^rliii^er Wtom ttjflrbe f!d^ einer fold^en ^anblutia f^Smeti* 
10. Srlttttem ©ie f!d^ bed olten SJlanned, »eld§em »ir in ber ©tobt 
Bejegneten? 11* Srinnem ©ie f!(i^ bed aften ^erm, mit »el(3§em 
»ir »ott SSerlitt nad^ SSremen reipten? 12. 3^^ erinttere ntid^ 
feiner noii too% 13. Sd ijl fd^wer fiir biejienigen, »eld^e ein ^i^Uii^ 
te« Oebild^tnig ^Ben, bie Stegeln einer (Bpxaijt au Bel^olten* 14» 
©inb ©ie bet SWeinunfl, ba^ er biefed SerBred^end fd^ulbig ijl ? 16* 
3(3§ erinnere mi6^ bed SWanned, ber 3i^xm Eiener bed 3lauBed an^ 
Hagte. 16. SBir frenen und, bad 8anb^ bed ^t^rannen gu ijerlaffen^ 
17. Unfere geinbe l^aBen und unfered ®elbed BeranBt, aBer jle Bnnen 
nnd uttferer ®l^re niS^t BerauBen* 18» Die gHldliij^en filtem frenten 
^il fei^r il^r »erlorened «inb »ieberjttfe:§ett* 19^ Sr erinnert jld^ 
nod^ ber fllMid^en Sage, wann er mit bicfen iJinbem In bie ©d^ule 
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LESSON LXIII. 
Exercise 128. SlufjaBc 128. 

1, A good child is dutiful and grateftil to its parents. 2. 
Smoking is very disagreeable to those who are not accustomed 
to it 3. 1 am glad that I can be useful to you in this matter. 
4. The weather was very favorable for us yesterday, but to-day 
it is quite the contrary. 5. It is difficult for the wicked man to 
become good, for he generally remains true to his inclinations. 
6. France is superior to the kingdom of Spain. 7. What makes 
him repugnant to you, makes him dear to me. 8. You are not 
subject to this que^. 9. Much that is not dangerous to us, is 
nevertheless, very burdensome to us. 10. In rank he is equal 
with his brother, in character like his &,ther* 11. Nothing is 
so hateful to me as falsehood and hypocrisy. 12. Thou art 
free from thy (the, L. 63. 2.) body, God be merciful to thy 
soul. 13. Why is this old book so dear to our friends? 14. 
I can not forget how much I am obliged to you. 15. The 
praise of their honored commander-in-chief was very flattering 
to the soldiers. 1 6. This delay has become well nigh intoler- 
able to him. 17. Blame and praise are to the mind of man, 
what storm and sunshine are to vegetation. 18.^ I live at my 
uncle's. (L. 63. 4.) 

Exercise 129. 31 uf gate 129. 

I. T)tefe <Ba&cn tomtn 3^nctt nu^IicJ^ unb an^mt^m fciti, abtx 
f!e Pnt mir fe^r unangcnc^m wnb mcincn gteunben fc^aWid^* 2. 
3efcer gute Wltn\6^ i\i feincn 3Bot)U^dtern banlbar* 3. 1)iefcd SBct^^ 
ter ij^ fe^r unguttfttg. 4. ift mir fe^r unangenel^m, tia^ic^ fo 
lattgc :^icr Uditn mup* 6* Scber gute Siirgcr ifl ten gcre(3^tett 
©cfe^en feincg Sanbe^ gel^orfam* 6. SBirb Mefcd gWdlic^e Sanb jie 
einem ^onig untert^n fein ? 7. SBad ifl einem gutcn 9Jlcttfd^ctt 
»er^af ter aU bie 5)eud^clel ? 8* 3^^^ Hn 3|ncn fel^r i^ertunben, ba^ 
©ic ttteinen grcunbcn in kiefer @a(!^c nit^lic^ gewcfen ftnb* 9» Die 
©oltiatctt ttjaren mit Hinkem ®e^orfam i^rcm g%er crgeten* 10* 
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Dlefed $att« i|l bemjenlgcn \tf^x a^nlid^, in weld^em ©ie tool^nm. 
lU Rtin Sanb In ber SBett iDcm unfrigcn ilfcericflen^ 12* Die 
tpenigen greunbe, Me biefer aRann l^ot, flnb i^m fc^r lieK 13. Sie^^ 
lee ifl lafHg, wad un« nitJ^t Qt^bi^xliij ifl» 14. Dieienigen flnb gut 
gu nennen, »e^c il^rcu ©runbfd^en treu Mcitctt. 16» !Da0 SoB 
cined flutm SWanttcd ifl und fc:^r f^meici^et^afl* 16» St ijl bcnjeni^ 
gen gniibig, we^e il^m gel^orfam jlnb* IT* 3P er Bet feinem Sriu? 
bet? (L. 63. 4.) 



LESSON LXIV. 

ExBRoiBE 130. StttfgaBe 130. 

1. I thank you that you have assisted me. 2. He would 
certainly injure me if he could get at me. 8. This hat fits me 
better than that one. 4, What ails you, why do you contra- 
dict your friend ? 5. Nothing ails me, I do not know whether 
any thing ails him. 6. The boy has cut his (L. 42. 1. k,) finger. 
7. All Austria lay at the feet of the noble Hungarian. 8. This 
obstinate man is not to be helped at all. 9. I am sorry that 
he has hurt himself. 10. The king, who complained of this 
hostility was answered, the emperor has too many soldiers : 
he must help his good friends with them." 11. The minister 
finally succeeded in opening the eyes of the king to his true in- 
terest. 12. When, in ancient times, one powerful man (mag- 
nate) was hostile to (the) another he renounced him (dedared 
himself an enemy). 18. From all places that belonged to him, 
this powerful lord collected the men who adhered to him. 
14. After they had assented to his design, they bound them- 
selves by oath to assist him, and to be present at (assist in) 
the war. Ig. Such a powerful lord was Henry the Lion, duke 
pf Bayaria, to whom rast lands belonged and thpusands of 
warriors obeyed. 
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Exercise 131. ^ u f g a b e 131. 

1. SBarum antttjorten 8ie t(}m (L. 64. 1. b.) nid^t? 2. 3t^ 
l^aJe i|m geanttvortct, ater cr ^at mir nld)t geantwortet 3^ 3QoU 
len fic i^rctt greunkrt fd^aben ? 4. (Ste ^Un und gc^olfcn, unb 
wir ttjerbctt i^nen l^elfen. 6. SBoHen Sic nld^t ticfem ^natcn :^cl:? 
fen? cr tvc^ get^an. 6. T)ic (Soltatcn, tic i^m'an^^ingcn, 
tjcrpflici^tctett ftc^ fccm ^riege M^mol)ntn. 7^ Sj: nennt ftc cigcn^? 
finnig, »cil fIc fcincm SSorl^aBcn nic^t Bctflimmctt ttoUen^ 8. SBi)1? 
fen ®lc, ma« {cncn Scuten fcp ? 9. Xicfcr ^ut pa^t mix tcffcr aid 
ttx antcre. 10. Sr it?ibcrf|)rlc^t t^nen nic^t, oBgtcic^ cr t)cnft, ba^ 
f!c Unre(!^t l^aien. IL 2Bic »urbe t>cm ^onig gcantttjortct, mnn 
er ftc^ iibcr gcwiflfc geinbfeltgfciten beflagtc? 12. 3|l c« mcine 
5)flic^t fotd^ctt 3Ranttcm gu ge^or^en unb i^^ncn l^clfcn? 13. Sji 
c« 3:^ttctt gclungctt Pc gu ftubcn? 14. Oclingt e« S^ncn franifd^ 

Icntctt ? 

Exercise 132. 3lttfgaBe 132. 

1. Yet the crown of an emperor waved continually before 
his eyes. 2. The ducal hat did not satisfy (suffice) him, 3. 
He confided in his own power and defied the emperor, 4. The 
emperor summoned him to submit to his commands, and 
threatened him with outlawry. 5. Yet to the duke, who re- 
sembled a lion, neither reason nor good advice availed. 6. 
Only his own mind pleased him, and he resisted the demand 
to render the emperor an honor that was due to him. The 
emperor, who for a long time had borne a grudge against the 
duke, and was angry with him on account of his pride, antici- 
pated him and invaded him (his country) with war. 8. The 
campaign did not fail (was successful for) the emperor. 9. The 
duke could not resist the hostile power, and succumbed to the 
emperor in battle. 10. He was obliged to flee to England, 
and only his family and a few friends followed him. 11. Here 
he renounced every hope, and cursed his (the) pride, as the 
cause of his misery. 



Woodbury's new method with German. 



79 



Exercise 133, ^lufgatc 133. 

1. Dro^cn ®ie i^ntn, wic ®ic wotfen, f!e toerbcnS^nen nit tx^ 
Itcgcn. 2. SBIU jteiner i^ncn Mefen Dicnfl crtucifen ? 3* Dicfe 
Wamtx woUen fI(J^ nid^t fcinen Sefel^Ien fiigcm 4. 2Ba3 i^ncn 
nitJ^t gefattt, gilt i^nen nid^t^. 5» Slffcd, tt>ad cr gel§ort wnb gcfcl^en 
:^at, geniigt il^m nicJ^t. 6, ©le tuerben elnem fo miid^tigen gcinbc 
ni&it tviterjlc^en fbnttcn. 7^ Den ^latur^^Sefe^ctt »ltcrfhre6t man , 
umfonfl, ba ^llft leln SSiterjlanb^ 8. SBarum tro^cn ©ie il§ttt? 
9* gr gumt feinen greunben* 10* ^tnt Scute ttjerben S^nen fd^cu 
ben, »entt ©ic il^nen traucn^ 11* Sr lam un« in 2111cm pvoox. 
12. (Sine fo grofe (Sl^re gcM^rt Sliemanbem* 13* Dlefc ^Inbcr 
glcici^ett i^ren Sltcrn. 14* Sr tt)lbcr(hc6tc bcm Sctlangcti, aitx 
fonntc fcittcm geinbc nl(!^t ttjitcrpe^cn* 16* 3^^ Slat)^ gilt t^m 
tti(J§t«, iDcnn er faim fclncr Bbfcn ®efct[f(!§aft nld^t cntfageti* 



LESSON LXV. 

Exercise 134. SlufgaBe 134. 

1. He calls all (every body) enemies and rebels that are not 
with him. 2. Do you understand all that I say to you 1 8. 
We will all go with you. 4. The peasant placed the very best 
wine before us. 5. He wishes some more apples and another 
bottle of wine. 6. Do you wish to buy some books 1 T . I have 
already bought some, but I wish to buy some more. 8. Both 
happened, and the sad consequences of both appeared. 9. The 
weather has already become somewhat (or, a little) colder. 
10. Who would have believed such a thing? 11. Do you 
know any one who would do such a thing 1 12. Every one 
(L. 42. 3.) of his friends has deserted him, 13. He has drimk 
much wine and spent much money for it. 14. The much (large 
amount of) money that he inherited he has spent for the much 
wine that he has drunk. 15. Do not learn many things at once, 
but much. 16. Every day that you will come to us^ we wilj 
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all go walking with you. 17. This overcoat is too small, take 
it away and briilg me another. (L. 65. 1. a.) 

ExEBEcisE 135. Slufgal^e 135. 

1. Da3 SBctter i|l fo tali, bap Id^ gwei Ue6err5& ^aBcn mu^, 
Srittgen @tc mix no^ clnen. 2. @o6a& ntein ®clt) atlc (L. 65. 
11.) mv, l^otte ^ leinc greunbe ntcl^r. 3. SBc^en »ott biefen 
SCaflen werteit ®le faufcn ? 4. 3^ >»crbe fcinen ijon teitiett faiu 
fen, benn lefncr i)Ott Beikcn flefaUt mir. 6. SBcnn @ie no^ cincti 
Sag warteti wotfeti, fo »olIcn toix aUt mit 3^tten ge^en. 6. SQoU 
Itn ©ic ttod^ etttja« faufcn ? 1* ^<At tin »enig ®eft, unb er 
l^at fci^r »icL 8. Side ijon weinen Selannten wol^nen in bicfer 
©tobt 9. !Dic wenigen grcunbe, bic er ^at, flnb mft^tiger aU 
feinc ijielcn getnbe. 10. 2Bet l^at me^r geinbc unb weniger grennbe, 
ntc^r Stummtx unb tocniger Sergnflgen, aU ber ®ei3^al« ? 11* 3<^ 
ijcrpe^e Mti, wad @ic fagen, unb fann atte bic SSriefc Icfcn, bic @lc 
gcfi^rictcn ^atcn. 12. 3^ mb6^it gem einige SSimcn unb nod§ 
cinige Slcpfcl faufcn. 13. 9Rorgcn gcl^c i6^ m6^ artann^cim, unb 
ben at(S)txn (L. 66. 1.) Sag nad§ SKaina. U. 3ebc« Sud^, ba^ id§ 
l^oBe, ijl in bicfcnt 3i«t«t^^^* 15- SBotten ©ic nod§ cinige 5>fcrbc 
faufcn ? 16* !E)a0 ®ctter »irb et»a« (L. 65. 4.) toSnner^ 
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